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A Babania aua per via, ueiv (ucv) in quadria (cudria).
A bah avar iigl dissipatur (sfarlatunz).
Abstirrcnza eis la prima medischina.
A buna servienta non niauuca patruna.
A huu cavagl non maunca sella.
A bun intenditur hastan paucs plaids.
A hun pagatlur iin fa buna mesiira.
A cavagl che niorda iiua stalla a parti.
A cavagl donau i'ui non guarda in bucca.
A carn de luf dent de tgaun.
Acceptas dad auters, vendas tia lihertad.
Acquistar amitgs vala plii che conquistar iiu regiiiam (reginavel).
A cor che vol, nagut eis impossibel.
Ad üna conl'usa demanda negüiia resposta.
Ad üna douna hein maridada aschiigia (schigia) jirest sia bugada.
Ad ün bel füst tot stat hein.
Ad ün bov cun iina carga fein et ad iin eiver üu sto ir or da via.
Ad iin hun mess ün sto dir nagut.
Ad ün lidel niaun non maunca il jraun.
Ad i'tn lium valent üna curta spada.
Ad iin menzögnèr negün vol plii crèr.
Affecziun aciorventa (orbenta) la raschun.
All'ecziun, cioca (orha, orva) raschun.
A fam paun, a seit (set, said) aua, a sön bisacca.

Agir nella gritta, quei cis s'imbarcar durant la tempcsta.
A giuven cor tot eis tramagl.
A giuvna Igi s' eleva mamvegl (marvegU la damaun, van meglier

las lavurs or da maun.
Agnê ((.iot) in pell de tigra tema aunc il luf.
A granda seccaglia. granda humidezza,
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A grands signurs jiaucs plaids.
A grassa cuscliina eis jmupertad vicina (vischina).
Agricultur avar (Irehel) davenla mai ricli.
A gross asen, gross aguagl (uegl, uvegl, aguegl).
A hum giocadur 11011 dura ditg la hoiiur.
A huiii g'uiven buu cavagl, a cavagl giuven vegl liiiiu.
Al abscnt et al mort üu 11011 dovei l'ar tort.
Al amitg tgi demanda. ün non disch: damauii.
AI lavar la tesla del asen. iin perda la leschiva.
Al bruuclar (murmiguar) sequita il luuar.
Al caut iin conoscha l'ucè. als jilaids il <;orve.

Al cavagl ils spruns. al asen il cavester, al slulliis il bastun.

Al cavagl ils spriins, alla donua ils |»ii<_;ns.

Al cine della gliina ün vezerà, quaH'aura tot il ineiiis l'ani.

Al comenzar (enceiver) l'ovra. pensa alla lin.
AI comparer dels ucells non hiittar (helter, lierer) sem iu terra.
Alest sco iin <_;at de niarmor.
Al l'aniegl pazienza, et al patrtin prudenza.
Al I'unds del sac un catta il quiiit.
Al liunian de cor la fortuua dat il maiin.
Al hum de hoiiur non deinanda sia genealogia.
Alla carogna se raspan ils corvs.
Alla cuveida (queida) non hasta uagut.
Alla fafia (vistaj iin conoscha suvent il vizi.
Alla (in del psalm ün canta il »Gloria«.

Al inijiossihel negiin eis obligau.
Alla malizia dellas matlauns surpassa he (uio) quella dellas donnauns.

Alla matta il maiin. il pugn alla dnniia.
Alla mort. avanl üeus, per esser perdunau.
Alla mort et alla rascliun non serva fugir.
Alla jraii|)era piglialaunta stat la sepultura averta dis quaranla.
Alla paupertad sun totas portas fermadas.

Alla pesa (peisa) chc i'ui coinpra, iin sto vencler.

Alla prima plövia (plövgia) d'Avust crodan las muscas: ijuellas
che restan. mordan sco Igauiis.

Alla sa«-p viva non maunca tauna.
Allas grandas portas sufflan ils grands vents.

Allas peunas (pliimas) iin conoscha 1' ucè.

Allas miglas iin conoscha il liiui.
Allegrezza l'a hella cera.
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Al malvoliu (mahigliu) il niêl para amar.
Al matell iin hastun. alla mallella iina popjia.
Al nienzögnèr ün non creia il ver.
A.1 molin et alla spusa semper maunca üna u V autra caussa.

Al ögl malad la glüsclr rroscha.

Al past el alla taverua, blers amitgs.
Al pauper hum mora sia vacca et al rich siu infant.
Al pauper mauirca bler, ma plti al ranvèr (avar).
Al pauper iiu ov vala iin bov.

Al peil (pail, pel) ün conoscha l'ascn.
Al jilü jiotent ceda il plii prudeut.
Al pomèr gob tot che s'attacca.
Al sabi paucs jilaids hastan.
Als friits (fritgs) iin conoscha il pomcr.
Als innocents ils mauns pleius.
Als mals exlrems, extrems reniedis.
Als tgauns e cavalls magers dattan (dan) las nruscas a döss.

Al stgiir suii tot ils gats eguals.
Al stomi eis dulc, quei che eis amar alla hucca.

Al venter plein sun las i_ereschas amaras.
Alzar la cresla laschar crescher la cresta).
Ama Deus e 11011 l'allir: l'ai del höir e lascha dir.
Ama ils auters da tala mariiera, che tii seies a te lez il meglier

amilg.
Ama tgi te ama, e respunda a tgi te clama.
Ama tiu amitg cun siu vez e ses vi/.is.
Amar iiua curta messa et iin long gentar.
Ainbassadur 11011 porta dolur.
A mez la vita la mort sagitta.
A mez Matg lin d'inviern.
Aniicizia de parents eis sco ün solcgl cun denls.
Amicizia d' üu di, memoria d' üua miuuta.
A rnintga liiainma paran bels ses inl'aub*.
A mintga sanct sia candela (candeila).
A inintga stultus sia capella.
A nrintga sturnell plascha sia maniera.
A mintga uee plascha siu igniv (gnieu, vugneu).
A mintgün il siu.
Aniitg de tavla eis variabel.
Aiuilg de lols e de iiegiin eis lot iin.
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Amitgs, aur e vin vegl sun buns per tots.
Amitgs de bun di sun da metter in forn (furii, fuorn).
Amitgs vegls e cruschuiis vegls sun ils megliers.
Amur de giuventüna, föc da paglia.
Amur eis cioca (oiha) e vezza da lontan (lonsch).
Amur d'iufant, aua in ün dratg (crivel, rai, dreg).
Amur veglia non fa ru'ma.

Amur veglia non pertla la l'öglia.
Amur 11011 eis senza amar.
Amur vol haver dispütau.
Amur vol dantigl.
A muut non strapazar, a vall non surcaciar, nella planüra non

spargnar et in perseppea 11011 imbliilar (smaiitgar).
A IS'atal iin pass d'iin giall (cod. tgiet).
A uav rulta mintga vent eis contrari.
Anim passionau non conserva pa/.ienzia.
Annada de schelaglia, annada de granaglia.
Annada nevusa, annada abundusa.

Ann nevus, ann fructuus.
A nursa morta non crescha launa.
A nursa tondida nresiira Deus il vent.
Anzianitad ha autoritad.
A paun da quindesch dis, l'ani da treis emdas.

A picen Ibru pauca leiin'a hasta.

A plaids slupids, oreglias surdas.

A prender et a dar, iin se po fitg trompar (ingannar).
Arar e non semnar, iin sturn mo quei sa far.
Arc della damaun uon vala ils vers d'iin tgaun: arc della sera

vala iina bella vacca ncra.
Arc della sera fa bella cera: arc della damaun fa pultaun (pantan).
Arder la cadela (candeila) d'ambas duas varts.
Aria da i'eueslra. col|) da balester.
Aria da fessura nieina alla scpultiira.
Armas ciiu arinas, larrnas e larmas.
Armas e moneida dejiendair del matin clre las fa valer.
A sancts vegls ün non impiza (invida) candelas.

Aschi ditg sco il liuman ha deuts in bucca, el non sa tgei cbe gli
locca.

Aschiu (aschaid) donau vala plii che vin coniprau.
Asen che ha l'am, niangia da mintga stram.
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Asen dür, bastun dür.
Asen ornau non lascha da sbragir.
A sparguar quei" che ün doveva spender, iin spenda quei che ün

podeva spargnar.
Aspecta da tes infants ils medems riguards, ils quals tii has hagiu

per tes geniturs.
Aspectar eis il contratössi della gritta.
Aspectar e mai non vegnir, slar in letg e non dormir e servir e

non gradir, sun treis caussas da morir.
Aspecta totas sorts de mals là, inua regia (regna) l'ingiustiâ.
A spetga (spetta) comprau, conladin ruinau.
A tavla ün non daventa vegl.
A tela (teila) urdida trametta Deus il (il.
A tgaun clre morda üu sto biittar (fierer) crappa.
A tgi compra non bastan cent ögls; a tgi venda basla ün.
A tgi Deus güda, nagut po noscher.
A tgi Deus il jilü ha dau, il jrlii gli eis er ohligau.
A tgi Deus vol mal, cl gli prenda ils senns.
A tgi ha caprici, maunca il giudici.
A tgi ha cervê, non niaunca capê.
A tgi ha paun, non niaunca il tgaun.
A tgi ha testa, non maunca la capella.
A tgi lavura, Deus agiida (gida).
A tgi lavura, la ciavòra (il past) savura.
A tgi mal fa, mal tocca.
A tgi non eis da cousigliar, non eis da giidar.
A tgi non sa tgei far, dat il diavel da lavur.
A tgi plascha il bever, ciancia senrper da vin.
A tgi po prender tot, dai gli quei ch'el demanda.
A tgi va bein, amitg eis scodün.
A tgi va per mezza strada, la via eis avunda lada.
A tgi veglia, tot se revelescha.
A tgi vol 'iion niauucau möds.
A tiu coufessur, tiu advocat, tiu doctur mai non zupenta nagut.
A tot mal tira la giuventüna, sch' ella non eis suttamessa al l'rein.
Aua che curra nou porta tössi.
Aua cun vin l'a mal a uegüu.
Aua currenta il venter non sfredenta.
Aua currcnta non scufllenta.
Aua e vent vegnan e jiassan.
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Aira, l'üiir e nauscha i'emna cacian la schenta, da casa.

Aua lontana uon stü/.za (stida) il föc.

Aua passada non molla plii.
Aua passada non tira nroliii.
Aua turba (turbla, tursclia) nou lava.
Aua turba, bun affar jrer il pescadur.
Aua quiela cava riva.
Auas quietas ruinan las punts.
Atrdas nel Avril ttinar, le pos allegrar.
Audas nel Mars tunar, has pauc bön d'aspeclar.
Aulta svolada, bassa ceutada.

Aura blecia la primavèra e 1'eslad impedischa 1' abiindanza et al-
terescha la qualitad.

Aura d'Avril, luiia de femna.

Aur e nroneida leventau la cuveida (queida).
Aur.e moneida non dostau la cuveida.
Aur et argent niettan tot il liiuiid in niovimenl
Aur rrorr eis tot quei che gliischa.
Aur uon piglia macla.

Auter eis currer, auter eis arrivar.
Auter eis dir, auler eis l'ar.

Avant d'admetter l'absurd, iiu trapassa tot las supposiziuns.
Avanl da consultar tia jiliautasia. consulta lia bursa.

Avanl da demaiidar, jiensa alla resposta.
Avarrt il maridar. procura per il habitar.
Aveina e paglia farr cavagl da battaglia.
A vestir iin pal, el para iin cardiual.
Aviuls (aviòls) senza regina, maseina persa.
Avril e Malg destinan solels 1' annada.

Avril l'reid dat paun e viu.
Avril pluvius, Jdatg bel e ventns annuncian iin ann fecond el er

grazius.
Avrind la bucca, ün niussa il fuuds de siu cor.
Avunda eis meglier che memia (massa) bler.

IB.
Bandiera (bandèra) veglia fa honur al capitani.
Barba bagnada eis mcz l'alga (fatta).
Barba bein insavunada eis inez l'alga.



Barba non fa il luim, et il habit non fa il signur.
Batter il lier (ferr) lin .che el eis cauld.
Batter l'aua (='batter la gli'ma).
Bein attaccau, mez defes (defendiu).
Bein cargau, mez menau (manaiij.
Bein coinenzar nreina a biin glivrar (finir, schinar).
Bein comeirzau, mez lavurau (— mez daventau).
Bein dir I'a rir, beiu. i'ar fa tascher (queschcr).
Beinduras er iina gaglina orba catta iin granin.
Bein l'a tgi se hiimiliescha.
Bein l'atg mai non eis pers.
Bein l'ar custa auuc meins che mal far.
Bein imbastiu, mez cusiu.
Bein inschegnau eis mez lavurau.
Beiu lavura tgi castigia siu infant.
Bein ria, tgi ria 1' ultim.
Beins de ibrtuna passan sco la glüna.
Beins ecclesiastics nou inrichischan.
Beins malacquistai, curt jrlascher.
Bel (bê) eis quei che plascha.
Bel guadagn fa bel sjiender.
Bella casa, granda amicizia.
Bella donna. hlers incaps.
Bella i'emna, nausclia spina (— uauscha testa).
Bella matla e naucsha rauba cattan adiina amaturs.
Bella plantada, richa rastellada (raschlada)
Bella sjicranza c pauca suhstanza.
Bellezza c gnurgnaria van suveut in compagnia.
Bellezza e stupiditad sun suvent in societad.
Bellezza luimana eis da curta durada (— c vana).
Bellezza scnza buntad eis sco üna brunsina senza battagl.
Bellezza senza grazia eis iiu om (amp, onz) senza csca.
Bestia spaventada curra plii lonsch.
Beva il vin e lascha ir 1' aua al molin.
Bevrandas sjiiritusas dattan (dau) ideas coufusas.
Blastemar e mentir, al diavel servir.
Blera föglia e paucs früts (fritgs, fretgs).
Blera nioneida, granda cuveida (queida).
Blera rauba, pauca schenla.
Bleras cuschiuunzas (cuschinieras) lavagan la suppa.
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Bleras figlias, blers quitaus (pissers), blers figls, mai ruaus.
Bleras gadas ün perda per poltruneria quei che eis guadagiraii pcr

giustia.
Bleras vaccas neras i'an alvas las maltas neras.
Bleras vaccas, grand mistral.
Bleras vias meinau a Roma.
Bler demanda, tgi bein servischa.
Bler füm e pauc rost (arost, brassau, barsau).
Bler guadagna, tgi clisfortima perda.
Bler in maun, bler nella testa.
Bler in scarsella aulza la capella.
Bler in (per) slrada, pauc alla lavur.
Bler maunca al pauper, al ranvèr ('avar) tot.
Bler meglier fas, solet da star, clre cun slaschai te conversar.
Blers parents, blers torments.
Blers paucs l'an ün bler.
Bler per las vias, porta paucas spigias (spias).
Blers amitgs, paucs amitgs.
Blers codeschs e pauca scienza.

Blers dattan (dau) plü btigen consegl che agiit.
Blers plaids, bleras menzögnas.
Blers plaids e paucs fatgs (fats).
Blers san tot, e da se sezs nagut.
Blers teidlan (aiidan), e paucs obetliscliau.
Bön per nral eis carilatl, mal per bön eis crudeltad.
Bovs, vaccas e cavalls fan beinduras mislrals.
Bov vegl, sulc bel e grad.
Brama d'asen uon va a cel (ciel).
Brava, houesta casarina — Non va plii lonsch che sia gaglina.
Bucca da femna, molin da novitads.
Briits (brits) e soras e quinadas mai d' accortl sun sladas.
Bucca da mel, cor da l'el (feil).
Bucca granda, curta bra(;ia.
Bucca hunrida e peis süts (schelgs).
Bucca larga, maun stretg (strett).
Bucca morta uon ciancia plü.
Bucca rienta, il tössi zupenta.
Buccas blecias fan pugns.
Biic (bec) da bucca suvcnt il cor non tocca.
Buna acziun se latida da sezza (svess).
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Buna amicizia eis iina seconda parentela.
Biina amicizia vala jilü che tur fortificada.
Buna geina, bels sömis (sienris).
Buna donna, buus infants.
Buna femua, buu nom.
Buna giuvenlüna nieina a buna vegliadüna.
Buna la lbrza, meglier rinschegn.
Buna lavur, buna pagaglia.
Buna lavur vol peda (— vol lemps e peda)..
Buna marcladüra non tema martc.
Buna mercanzia catta facilmeiu compradurs.
Biina mercanzia rnai non eis menria cara.
Buna mina (cera) vala plii clre chartas de raccomandaziun.
Bunas raschuns mal capidas, sun perlas als porcs sternidas.
Buna terra (funds) ha bisögn. d' iin bun cultivatur.
Bun advocat, nauscli cantunès (vischin).
Bun appetit non catta mai il paun massa (memia) diir.
Buna rauba, sco lavur, catta semper compradur.
Buna suppa, carn da stuppa.
Buna vita, bella mort.
Buna voluntad dat alas als peis.
Buna vohintad eis reputada per il f'atg.
Bun cavagl e natisch cavagl vol spruns.
Buir conscgl vala plii chc ccnt mauns.
Bun cor (u: bun sating) non j)0 mentir.
Bun loc e bun vin mi scaulda miu tgamin.
Bun friit (fritg) ven da buna semenza.
Buu graun perischa, la paglia resta.
Bun noni vala iin' ierta (hierta).
Bun jiagadur della bursa dad auters eis sigiiur.
Buu patrun fa il buii famegl.
Bun plaid (pled) catta buii löc.

Bun sein l'a bun graun, e bunas jdantas portan buns früts.
Buns patruns fan buus servients.
Buns plaids bler pon e pauc custan.
Buns jdaids e uauschs l'atgs ingannan buns e sfarfatgs.
Buns plaids e trids fatgs.
Buns jilaids fati passar las nauschas mercanzias.
Biins tjuints l'an btins amitgs.
Buns sun ils deuts, ils quals retegnau la lingua.
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Buns utensils f'an buna lavur.
Bmitad fatga in carilatl mai non eis persa.
Buntad surpassa beltad (bellezza).
Bun vin fa bun sanng.
Bun vin fa cianfjiar latin.
Biitlar (beller, fterer) il crap e zupar il inaiin.

c.
Gantand iin daventa canladur.
Cappun uon perda mai stagiun.
Garitad unsclia, e peccau pnnscha (pungia).
Garn giuvna e pescs vegls.
Gasa granda, pigna cuschina.
Gasa seuza tetg, patrttn senza giudici.
Gastitad dels giuvens anns, sauadad dels vegls anns.
Caulda ail'ecziun, vendelga (vendetla) ardenta.
Gaussa catlada non eis rubada.
Gaussa che plascha eis mez vendida.
Gaussa de dus eis da lregiin. caussa de treis eis da tot il miincl.

Caussa fatga in prescba mai reussischa.
Gaussa per forza non vala iina scorza.
Gaussa rara, caussa cara.
Gaussa sconimeudada eis suveut plii desiderada.
Caussas tliflicilas iiubellischau relTect.
Caussa sforzada da picna durada.
Catissa violenta uou dura.
Caussa violenta noit eis permaneuta.
Gavalls, tgaurrs, tu;ells e serviturs ruinan, mangiand e scortegiand,

ils siguurs.
Ceda alla i'orza, e dai perdciu alla debolezza (lleivlezzaj.
Ceina grassa, dür (secc) letg.
Cent anns bandcra (bandiera |, cent anns manòra (banèra).
Cercar siu asen, cur iin eis sün quel.
Ciadun (sdtin) secc taglia la bucca.

Ciangiaud pauc, tii audas taut plü.
Cianciar senza pensar, eis sagiltar sen/.a visar (mirar).
Cianciar lot solet cis sign de sturiiign.
Clav tlecl aur passa tla pertot.
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Gommeiiclar eis plci difficil (grev') che obedir.
Commuuabla tlisgraza conforta l'imhecil (testa dehla).
Compagn alleger in viadi vala iina carrocia (carrozza).
Comparaziun 11011 eis raschun.
Cornpra a temps, sche has ncl bisögn.
Coniprar la suuscha (sungia) del gat.
Gomprar la vacca cuii il vadê.
Gonlidar ils secrets allas femnas, sepulir ils secrets iu iiria tromb
Conform il pasctil la grassezza (grassüra).
Conlbrm la vita eis la diurnada.
Conscgl d' amitg, avis del cel.

Consegl cla vegls, et agiit cla giuvens.
Consegl in vin non ha mai buna tin.

Consegl prenda dal vegliurcl.
Consegl senza assisterrza eis iin corp senza olma (or'ma).
Contentezza eis plil che richezza.
Contentezza survarga (surjmssa) richezza.
Gonteut sco iin papa.
Gorrler lbrturra buii cor.
Conter il gust non eis dispüta.
Conter il vizi eis virtiid inedischiiia.
Goutcr la l'orza non vala raschun.
Gonler la mort il dat negiina medischina.
Gonler la mort il tlat negiin appell.
Cont'er la mort crescha negilna erha (erva).
Conter l'aniur non eis consegl.
Conlinua stella cava crap.
Cor che suspira non ha quei ch'el desidera i;desidereschaj.
Cor content imbellischa la facia.
Cor ferm rompa nauscha sort.
Cor iu bucca, hucca in cor.
Corp sathilaii. olma (orma) consolada.

Corp sadulau non creia alla gegi'ma (jeji'tna).
Cor vulnerati rron se po gütlar (agüdar).
Crap che rodla non l'a miiscal.
Grèr e non esser, eis sco lilar e non teisser (tesser'i.
Grescher la malizia cun ils anns.
Criticar eis jtlil l'acil che meglier far.
Crodar dalla padella (cazetta) nel föc.
Grudel per fraud eis mender che per gritta.
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Crusch bein pigliada cis mez porlada.
Culpeivel lema da comparer.
Cumina la farina, cur ella eis siisom la tigna.
Cun art e bun inschegn castrar sas iin mus-cbin.
Cun art et inscheg.i sas l'euder iin pelign.
Cun bella pugniera, suvent nauscha liera (feira).
Cun bever bler vin, ün uon daventa liu.
Cun buna lavur t'acquistas honur.
Cun bun senn, il rest ven.
Cun buns plaids üu guadagna la schenta.
Cun danèrs be (mo) vans plaschèrs.
Cun dretg e lavur ün acquista beius e honur.
Cun exercizi e deltci a siu oi'Iici ün daventa iin maester.
Cuu frar car fai il patg (pact) clar.
Cun grands signurs eis mal mangiar cereschas.

Cun il haver crescha il desiderar.
Ctiu il possent eis meglier perder che litigar.
Cuu ils anns ven il giudici.
Cun ils lufs ün sto urlar.
Cun ils ögls dels auters ün vezza meglier ses defects.

Cun il temps e la pazienzia ün ven alla fin de lot (cuii tot).
Cuu il temps madüran las uvas (üas. iuas).
Cun la jrazienzia iin acquista scienzia.
Cun lard iin piglia miirs.
Cun lavurar e te stenlar |)os a tiu scopo arrivar.
Cun memia festinar nagut indretg sas far.
Cun saltar e ballar te sas ruinar.
Cun schombers (taburs) ün norr piglia levras (leivras, lieurs).
Gun temps e pazienzia la föglia del miiròr daventa satin (qualitad

de seida).
Cun temps e pazienzia iin superesclra tot.
Gun tgi fa del mal, cert il va mal.
Cun tgi solas canlar, per quel er vol votar.
Cun üna buccada (— ün tocj de paun iin catta il paradis sttt ün jiin.
Cun ün bov solet ün rron po far ün btui sulc.
Cun iin bun vent facil eis da far il navadur (— d'esser timunèrj.
Cun ün ciadun iin non metta a stit (schetg) (in lltim.
Cun ün crap ün non fa iin nriir.
Cun iiu schambuu suveut ün catta raschun.
Gun vinars e vin prenda la gloria üna fin.

-
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Cun vin iln ven alla fin.
Cur arda la casa de tiu cairttincs (vischin), eis er la tia in pericul

(prievel, prigel).
Cur audas d' auters mancaments, scrra la lingua trauter ils dents.

Cur cantan ils cods (gials), lavuran ils diligents.
Gur comenza la prada a verdegar, comenzau las cauras a beschlar.
Cur commanda il giudici, sto ceder il caprici.
Cur commanda 1' ignorauza, il giudici fa vacanza.
Gur Deus giida (agiida), mintga caussa reussischa.
Cur Deus vol, tl plova da tot temps.
Cttr dus suu in guerra, rron te metter in mez.
Cur eis beviu il vin, eis l'amicizia allafin.
Cur eis crodada la scala, minlgün sa consegliar.
Gtir eis daventau rich il contadin, el non conoscha uc parent ne

vischin.
Gur eis jmuc paun in tavla, ti ten il tiu in mauii.
Cur fa la cavalla pulein, la tlat ün dretg patrun puschein.
Gur fan l'esta ils medunzs, comparan ils saltuuzs.
Gur il böu ven, ün il dovei jrrender.
Cur il bov eis cargau, el eis il meins periculus.
Cur il cas eis clesperau, la providenza eis viciua.
Cur il cioc (orbj porta la bandèra, pauper tgi gli seqttila.
Cur il cuc canta, il fein non maunca; nou eis el in clavau (tablà)

sche eis el siin il prau.
Cur il diavel eis vegl, el se l'a eremit.
Gur il gat eis or da casa, saultan las miirs.
Cur il gat lava la barba, la candela (candeila) fa hrascla, eis iu-

zenna de teraporal.
Cur il mail eis madiir, el crotla a terra.
Gur il inariu fa terra, la niuglier la carn.
Cur il neva (neiva) siin las muntagnas, il fa (itg l'reitl nellas valladas.
Gur ils ögls non vezzan, dorma il cor.
Gur il jmtiper scucla, ils passers fan jierdunanza.
Gur il piz tutnbtv porta cajiê, lascha la faulc e prenda rastê.
Gur il plova nel Avust, il plova mel e hun most.
Cur il plova siin ils patruns, il dagutta (goltaj sün ils servieuts.
Cur il pom eis maclfir, el croda.
Gur il rufid ven in credit, Deus te perlgüri del agiit.
Cur il Schanèr dagutta, il pavlunz tlovei metter iusembel las bruscas,
Gur il Schanèr eis cauld e clar, tü stos il fein spargnar.

-
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Cur il scort (perdert) falla, sche ria il sturnell.
Cur il solegl eis tramtintau (derencliu), il tlal bleras bestias all'tim-

briva.
Cur il solegl s'unischa cun il vent, iiu vczza nell'aria jilover stivent.
Cur ils signurs se battau, sto il pövel laschar siu pel (peil, pail).
Cur il sturuell tascha, el eis tciiiu per sabi.
Cttr il temps (— 1? aura) se miida, la hestia starnüda (sturnida).
Cur il tgauu ladra (urla), fugiau ils laders.
Cur il tuna avant che plover, il cala (gessa') avaut che se mover.
Cur il tuna nel Avril, iin sto pinar sia baril (barigl).
Cur il va bein, amitgs suii blers; cur il va nral, els sun l'ots jiers.
Gur il vin eis a cucun, ils amitgs suii a niantun; cur il vin eis

alla ftn, ainitg non has negütr.
Cur il vin eis spinau, iiu sto bever (el eis prest schiuau).
Cur la casa arda, tot clre se scaulda.

Cur la casa eis arsa, tot il mttncl jiorta aua.
Gur la donna eis in pagliola, ha mala vita la seagliola (scadiola).
Gur la donna sturnegia, la fancella dannegia.
Cur l'adulatur para sincer, mai el eis ver.
Cur la fava eis in llur, ils sturns sun in vigur.
Cur la femna tascha. allura ella eis morta.
Cur la femna tascha, ella eis in fascha.

Gur la ilur eis secca, la bandcinan ils insects.

Ctrr la matta fa spergaments. ella ha ils |)lii grands leiilaineiits.
Cur la mesiira eis pleina, il va sur or.
Cur la miseria ven per la porta, anittr va |)er la feuestra.

Cur la mür Ira schagiau (sagiau) il lard, ella returira jdii lard.

Cur la musca sursurra nel Fevrèr, allur'il pavel stos a quint tener.
Cur l'asen eis smers, ün vol remediar la via.
Cur las iltirs perischan, ils l'riits flurischan (naschan).
Cur las nursas se gritlentan, ellas sun piras che ils lufs.

Cur las raunas l'an festa, se tempra (peina) l'aura bisesta.

Cur la vidua (victia. guaivda1 sc remarida, la pönitenza uon eis liuida.

Cur l'oratur revolva ils ogls, el ba iiua menzögna in bucca.

Cur l'ostier eis siin l'iisch, l' osteria eis vöda (vicla).
Cur las vulps se conseglian, ün sto clauder il gallinèr.
Cur Mars fir Avril, Avril fa Mars.

Cur mattnca il fein in perseiipen, se pugnau las vaccas.

Cur passada eis la iesla, blers cercan la testa.

Gur plova aschi gross, non po durar (cuzar).
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Cur saultan las muscas inturn la canal, ven la bell' aura.
Cur s'intaupan in strada fancellas, brav favuran lur massellas.
Gur suffla la bisa, il plo'va a sia guisa (uisa).
Cur sun ils èrs in flur, iin catta ils verms adagur.
Curta demanda, franca resposta.
Cur tascha la dorrna, ella eis morta e sepullda.
Cur lot ils peccaus sun vegls, la ranveria (avarizia) eis atinc giuvna.
Cur lü vezzas il luf, non cercar sias pedatas.
Cur iin discurra della vulp, r'ur vezza sia cua.
Cur ün fa las mundellas, sun arrivadas las las hirundellas.
Cur ün ha bevitt, ün volva il döss (diess) alla fontauna.
Cur iin hum bastuna la donna, ria il diavel.
Cur iin non eis malad, ün imblida (invlida) il nom del doctur.
Cur ün non ha quei che iin ama, iin sto amar quei che iin lia.
Cur iin vezza arder la casa de siu cantunès, iin ha raschun da

haver tema.
Gur vol il retg, viva il lader.
Cusunzs e calgèrs taglian ferm.

__D.

Da heins mal acquistai curt plaschèr.
Da bttiias armas eis armati, tgi da buna donna eis amau.
Da buna terra bun vin, da buna vita buna frn.
Da buna terra prenda la vigna, cla buna manrma piglia la figlia.
Da caussa nascha caussa, et il temps la guverna.
Da cerner (eleger) iin comjmgn, u i'm aniitg iin non tlovei riguardar

sia fortttna, dimperse sia conchiita.
Da corvs non vegnan columbas.
Da crodar uon eis tanta vergogna sco da non plii s'elevar.
Ba Deus il bön, e dals vizis e defects il mal.
Da dttlcia compagnia, diira separaziuu.
Dad ilna granda casada e granda nevada negiin se dovei strementar.
Da dus mals iln sto evitar il pir.
Dad ün famegl murmignus (brunclus) non aspecta btin servec.
Dad ün mal jmgadur ün tira quei che iin po.
Dad tin picen huni suvent granda umbriva (sunibriva).
Dad ün sturn (— sturuell) ven hcindtiras bun consegl.
Da giuven- ozius (marsch), da vegl disgrazius.

2

-
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Da giuveii sfrenait, tla vegl baudunau.
Da granda gritla granda aniicizia.
Dagut |t!*olla) u dagiil l'a puz.
Da buiu cuii vusch da donna e tla doiina ciiu vuscli da hiini le

perlgüra.
üa lumi st'orl. demanda scorta.
Dai lemj.s al lenqis.
Dal l)im ün imprenda mo del Ikui, dal nausch be del mal.
Dal curam (tgiiram, curom) dad auters i'ni fa las curegias largas.
Dal dir al l'ar il ha aitnc liiia longa via.
Dal l'auls bön ven il ver mal.
Dal itivilgius (invidius) tc [ler'tgüra sco dal lignits (tegnus).
Dalla caliira (chalur) del mcins de Mars dependa la valur de lot

I" ann.
Da lonsch (lontan) artau, lant sco caltau.
Dal rich prosperus el opuleut scodtlu eis ciisrin (cusdrin) e parent.
Dals amilgs me pertgtiri Dcus. dals ininiilgs jeu me pertgürerà niez.
Dals effects ilu conoscha ils alTet-ts.

Dals friils iin conoscha il pomòr (bös-cli).
Dals tgaiins pirens la levra eis catlada e dals grands ella eis pigliada.
Da mala vita, niala lin.
D'amar el orar liirarl iin non po slbrzar.
Da mamnra rognusa liglia lignusa (legiuisa).
Da nagtit ven nagut.
Danèrs sepulii non l'an giiaclagn.

Dann e gamgia van insembcl.
Da nobla planta nohcl l'riil il'rilg. rrctg),
Da j)i(;na hrinzla (shrinzla) deriva l'incendi.
Da picna caussa ven stivenl granda dispftta.
Da quei che eis plein il cor, discurra la bucca.

Dar e tor (prender) l'a luiu cor.
Dar il jmtii) fiiu il halleslei-.

Dar las nursas in guardia al luf.
Dar promptamein eis dar duhlameiii.
Da sanct .Martin ogni (mintga) mosl eis viu.
Da sanct Alichel il cattld va a cel.

Da sanct Michel la inerenda va in pcl.
Da saver ven baver.
Da se vantar (gloriar) iin se sto pcrtgürar.
Da stagiun lol cis luiii.
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Da lolas uras la morl eis prompta.
Dc citi lalg lii lellas, de cui vizi lii artas (hertast).
DclTormitad non eis vizi, nia de virginitacl intlici.
Deliberescha cun lenle/.za et exsequischa cun jiromptèzza.
Dclla fortuna eis negi'ui content.
Dellas peinas d'aniiir ün se tribulescha e 11011 mora.
Del nial ded atiters il luiiiian gttarischa, e tlel propi el mora
De paucs te fida, de tots te jierlgiira.
Dels giuvens mora cjtialtgiin, dels vegls non mücià ncgiin.
Desclt (dicsch) scrotlas suu tneglicras che ün scarp.
De tgi noii se lida, non te lidar.
Deus ama la creatura, alla quala el tramelta del mal per la I'ar

regordar dcd El.
Deus dat il giudici e disch, l'adovrei.
Deus cis la ibutauiia de tot il bön (bien).
Deus eis cjuel tgi dat l'itlea e la Ibrlinia.
Deus l'a gliischir (sclarir) siu solegl sur ils buns e sur ils nattschs.

Deus ha dau la lavur per guardia alla virliid.
Deus ha dau per pönitenza al ranvòr, che ne del pauc ne del bler

el se conteuta.
Deus lascha ir, ma na surir.
Detts me gttardi da tgi non ha dcnts.
Deus nie pertgiiri da niaiigiadur tgi non beva.

Detts me jiertgiiri de quater caussas: dell'osteria, del nsurier, del

spital e della presclum.
Deus nie pertgüri de tgi non conoscha che i'ni solet codesch.

Dcus iton iinblida ils ses (seis, sieusj.
Deus non vol che quei clie iin |io.
Deus perduna a (gi offenda, ma na a tgi prenda e non renda.

Dctts serra i'uia porta per avrir iin halcuti.
Deus te pcrtgüri da tgi travuucla (lagutta) la spilda.
Deus te salvi dad iin iiausch vischin e dad iin principiant de violin.
Deus trametta il l'reid secund ils paniis.
Detts trametta nio quci che iin po surportar.
Devoziun del caluster, conscienzia del moralist. e gegtlna del cuschi-

llllllZ.
D' iuviern al l'öc. d'estad all'timbriva et al göc.
D' inviern e d'eslad eis incomtnoda paupe.rtad.
D'iuviern il plova da pertot, d'eslad imia Deus vol.
Dis da lavur rendan. dis da fesla spendan.

2*
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Disfidanza (diffidanza) eis la mamma della segürtad.
Disprezza ils sömis, pertgei il sjiirt liunian spera quei che el de-

sidera (desiderescha).
Diurnada bein comenzada para jirest passatla.
Dolur de testa vol mangiar.
Domerrgias e frraus preparan a blers ils grands quitatis (pissèrs).
Dorrna capriciusa da trista sort la spusa.
Dourra e bovs (bos) da tia contrada.
Donua e bovs piglia plii da strusch (da tier) tü' pos.
Donna e glüna, oz sereiua e damaun briina.
üonna grassa, donna lassa.

Doiina ii'acunda, mar senza sjniiida.
Donna oziusa non po esser virtuusa.
Donnas veglias e galdins uon siur ils plü lins.
Drizar la carga ieuor la via.
Duas caussas iirr apreziescba piir cur iin non las ha jilii: la gitiven-

tüna e la sanadad.

Duas segiirtatls valan plii che iina.

Dulgia eis la peiua che porta contentezza.

D' ün disurden nascha ün ttrderr.

D'iin pin pusau (apusati), d'iin ors blessau e d'ün biim sertau ün

se sto pertgiirar.
Duir storscha l' intelletg (iuclet).
Durant che l'erba crescha, mora il cavagl.

Dür crin diir non fa bun miir.
Diisa (adüsa) fa natura.
Dus infants a nutrir custan meins che ün vizi.
Dus ögls vezzan jrlü clar che be ün.

-B.

EI eis btin pe'r ir ad anquirir (cercar) la mort.
EI eis tranter supias e bauiis (Imncs).
El ha il cor ault e la fortuna bassa.

El ha semper festa quel che fa del bön.

El non eis müciau (lijmu), tgi runa (struozcha) sia cadeina.

Erba e fein in quindesch dis va e ven.
Èr comprau e mai jmgau, mai non ha bun friit jiortau.
Er cun femtrella ün fa la flagella.
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Er gaglinas prudcntas ovan nellas urticlas (— ovan a perder).
Er il mender cugliun calla siu slavtin (scuvalun).*
Er ils asens cun sacs stin bein\reguii (— vegnits, — vcgnicus).
Er ils vegls san far da giuvens.
Er il vadê del aug (barba) mistral tetta galeitla e litga sal.
Errur non eis fraud.
Errur non fa pagamenl.
Er spusa dulcia e cara daventa suveiit amara.
Esser amitg de tot il niund u haver negüns amitgs, quei eis totiina.
Esser aschi sabi c prudent, che iin atida 1' erba a creschend.
Esser da btina dentatura.
Esser Ibrtuuau sco iin tgauii in basclgia.
Esser innocent sco Pinfant tgi ha da nascher.
Esser l'ögl drctg d'inzatgi (— tla qualiin).
Esser 1' iiltima roda tlel carr.
Esser nat vestiu.
Esser real c loial vala jilii che moneida.
Esser scort sco la caura del vicari.
Esser tranter 1' iutgi'uia (massa) et il martê.
Esser vegl sco rann del cuc.
Exemjiels e benelicis fan ils aniitgs.
Exjierienza corregia.

Fabricar e litigar, la megliera via per tot disfar.
Facenda bein finida, htiua fa?enda.
Fagend nial, sperand hön, il temjis va tt la mort ven.
Fagcnd nagut ün fa debits (deivets).
Fagend nagut iin imprenda a mal far.
Fai del bön als tes, als aulers scltc tii pos (post).
Fai tlel bön e non guarda a cui ('¦= a tgi).
Fai fein da gel serein.
Fai las spesas secund l'intrada.
Falliud iin impreuda.
Fancella liua vala jiauc jier la cuschina.
Faucellas alla truasch (fontauna), truasch a mez las menzöguas.
Far castells de (— in) Spagna.
Far castells in aria.
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Far tl'iiua necessitad iina virliid.
Far e sl'ar eis löt iin lavttrar.
Far il ltif per ntrrsèr.
Far il porlasacs.
Far il (jti'uit senza l'ostier.
Far il sbargatt teuor la canilm (coiuha).
Far il surtl per rrou pagar il dazi.

Far la harba acl iin.
Far la carga tenor la via.
Far la gatta morta,
Far l'aseti per stirvegnir (receiver) carduns.
Far morder il frein.
Far sco il moliner, il qual, cur el ha aua, bcva vin, c cur el tion

ha aua, beva aua.
Far iiti cavagl tlad iin mus-chin.
Fatga la festa, il tlat iiegiiu tgi vol scuar (sctivar) l;t sala.

Fatga la lcscha, catlau l' ingaun.
Fatga la lescha, jiensada la malizia.
Fatg resta fatg.
Fclice (venliiretvel) non eis, tgi dad esser 11011 sa.

Fclice (fortunau) Igi sc contenta de quei che Deus gli ba clatt per
rendita.

Femiia arroganta, femiia ignoranta.
Femna baderlunza, nauscha lilunza.
Femna bitna vala üna coriina.
Femna cuii Imrha, femna cuii spatla.
Fenina cuii caciol rtit, I'enina da uagut.
Femiia ciin matiti liu vala a peina iin qualrin.
Fenrrra littada lavura he ciin la lingtia.
Femna gaglia. pauc da vaglia.
Femna glischada e poma crodada non siin da longa dttrada,
Feiniia lavurusa eis d'ordinari lidela e prusa.
Femua loscharda (superba), femna testarda.
Feinna raalvolida lia razza i'utida.
Feinna netta, feiiina cretta (caretta, jrrusa).
Fcmna scorta (perderta) cuii pauc implcniseha sia casa.
Fcmna sdrarida, feinna miserahla (— futitla).
Fcmnas e cavalls il non dat senza defects e mals.
Feinnas e vius hau lttr rampius.
Fctiinas senza caprici iiu catta nio nell'utopia.
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Fenma tgi discurra latiti, et iufant niilriii da viu niai non veguan
a buiia lin.

Femua Igi prenda, se ventla.
Feiuna Igi semjier ria, ti ch'ella cis sturna, u eis vaua.
Fenadur debitur, Avust pagadur.
Fcnar i'ur slo da bcll'aura.
Feueslra alla stratla, filunza mal pcrtgürada.
Fcvrcr tranter lol ils meins il [ilii curl el il iiieius curlescivcl.
Fidcltad vala |)lii che moneida.

Figlia ambiziusa, tiglia ozittsa.

Figlia curriera u feneslrunza da rar iina buua liliuiza.
Figlia eis tala sco ella eis educada.

Figlia, per sia hontir conservar, ne tlovei prcuder, ne donar.
Figlias ('iin bucca larga, al htiin greva carga.
Figlias da maridar, fastidiusas da gttvernar.
Figlia senza tenra rron vala nagtit.
Figlia soletta, testarda poppetta.
Figlias, vignas e curtins pertgiira tlals vischins.
Figlia tgi aina il silenzi, ha grauda seien/.ia.
Fil suttil (subtil) cusa be'n.
Filunza sper la fenestra, lilunza sen/.a lil.
Fin alla mort iin non sa la sort.
Fiu che iin ha dents in bucca, cl 11011 sa qttei che gli tocca.

Fitg ama, tgi non imblida.
Fltiin qiiiet (pacific), rivas iluriclas.
Flurs de Mars non ten da quint.
Föc, argent. sapienzia e sanadad sun iu prezi d'iuviern e d'eslad.
Forliina l'a c.-ioc (orb, orv).
Fortuna ils fcrins giida et ils tiinids (temeletgs) rei'iida.
Fortitiiau il corp, il qttal per 1' olnia se steuta.
Fortuna variescha sco la gli'ma.
Forza diminuischa (sminuischa) la tenia.
Forza non eis dretg (drett).
Forza riimpa lier.
Frasclas, fiiin e vanitad eis tot iin.
Fratanl che il Igauii se sgratta, miicia la levra.
Frein de cavagl non va ad ün asen.
Frein e s|truns l'au il cavagl biiu.
Frencsia (phrenesia), schelusia, heresia, mai sun sanadas jier ne-

giina via.
Fiini (ardur) de rost ltoti imjilenischa la juiu/.a.
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Gr.

Gaglina chc va jrer casa e clavatt, u ch'ella picla, u cb'ella ha

piclatt.
Gagliuas giuviias e cauras veglias siin per l'öconomia.
Gaglina (giallina) veglia fa htina broda (strppa).
Gat irr preschun daventa liun.
Gals incarcerai non magliau miirs.
Gcntilezza se tiiussa là, iiiua ella cis.
Gervosa e vin meiiian ad iiua rrrala lin.
Giactim senza vaccas nou dovei porlar la bandèra.
Gian e Gian partan l'anii.
Giaviischs rion giidan blcr.
Giocar (giugar) e perder qttei sa mintgt'm far.
Giudisch ignorant, curta serrtenzia.

Qiuni, Giuli (.luli) et Avttst, ne aua, ne donna, nc most.
Gitiven da caprici, vegl Imndiiiiati.
Gitiven de lavur, giuveu tle hoiitir.
Giuven doctur fa il sonleri gob.
Giuven eis, tgi eis saun.
Giuvens blers e vegls tots. J

Giuveus ciiii ögliers surr amitgs dels ostiers.
Giuvens cuii moneitla han adiiua cuveida (queida).
GliscJiar la cua al diavel.
Gloria mundana, gloria vaua, flurischa c 11011 grana.
Gnaiic il tgauii tlat cttii la cua per nagtit.
Göc de maiin, göc de vilauti (vilair).
Gotler e laschar goder, quei l'a plascher.
Granda ambiziuti e jmuca raschun.
Granda amur. grandas peinas.
Granda arroganza e pauca creanza.
Granda bahaila mussa la traita i il stupid).
Grantla btrrsa, blers amifgs.
Granda casada, pi(;na ierta (herla).
Granda casa, picen clavau (tablà).
Granda ciancia noii eis senza menzögnas.
Grauda eis la tristezza che sequita l'allegrezza.
Granda eloquenzia, pauc dc conscienzia.
Granda fiimèra, picna flamma.
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Granda furtina fa nauscha farina.
Granda parada, picna intrada.
Granda rauba non vcn in paucas uras.

randas plauncas, grandas launcas.
Grtmd peccau norr .po star gelau.
Grand promettur, picen donatur. • -#- »-

Grands cufilaus, grauds canvaus.
Grassa cuschina, mager testameut.
Grassa merenda dat buna vusch.
Grassa jmdella, paupera dtmschella.
Grassa panza, mager eervê.
Grass patrun, mager famegl.
Grass iin viva cun bler, ctiir pauc iin viva er.
Grossa rnüraglia, stgiira (s-chiira) slanza.

Guadagnar iin proccss eis acqttistar iina gaglina, perdend üna vacca.
Ctiarda il prim si'tu tci, allura giudichcscha mei.
Gtterra de frars, guerra de tgauns.
Gtterra traular parcnts, lita bestiala.
Gttla dels adulaturs, fossa averta.
Guverna tia bucca tenor la bursa.

ZE3I.

Hahit glis e rtitt, credit.jrer nagtit.
Habitudine (tliisa) tlella tgütia thira lin alla fossa.

llagies il prtni öconomia itt casa tia.
Haveien la jmseh, e ntis inorin vegls.
Haver bttn consegl per tot et agiit pòr nagtit.
Ilaver il nas iu tot.
llaver l'ögl plü grand ch'il bögl (begl).
Ilaver l'olma d'ün ludas.
Ilaver iln spirt sco iln cavagl.
Ilaver üt (iitg, etg) per mintga plaga.
Iloneslad de bucca bler vala c pauc cusla.
Uonestad e gentilezza supravanza mintga belleza.
Ilonorescha il grands senza disprezar ils picens.
Ilonorescha il sabi per che el te honoreschi.
llointr alla vegliadiina (vegliadüm, vegliadetgna).
Houur persa ün non catta plü.

I
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Hoiiurs sttn savtirs.
Ilum adervtitt, mcz moititt.
Ilumau poltrun havrà rnai iiagut.
ITumati senza virtüd, pomèr senza l'ri'tt (l'ritg).
Httm affruntau (assaltau) eis mez pers.
Hum da jmglia vala i'ura l'ennia d'aur.
Iluiii tle pauca barba, liuni tlc pauca valur.
Hum dormulenl pauc diligent.
Hum eiver c pervers va a travers.
Hcimida primavèra et cslatl impedischa l'abundanza et alterescha

la qualitad.
Ilum otliau eis mez mort.
llum pelus, hum curaschus.
Ilum picen, liiim ardit.
llum seuza dents, Irutn senza possa (forza).
Hum senza rauba eis i'ura nttrsa seuza latitia.
Hum visau (advèrliu) eis me/. salvau.

I.
Igl eis facil da pagar ctiti moneida dels auters.

Igl eis meglier esser solet cbe in mala compagnia.

lgl eis pericttlus da jmi'tir (parter, parlgir) cuii sitt siguur.
Igl eis plii facil da consegliar, che da far, tla clemolir, che da fabricar,

da t;ianc;iai*, che da tascher, d' imprometter, che cla dar, da

presumar, che da saver.

Ignorauza et arrogauza creschau alla metlema planta.
II batter e giizar slanclenta plii ch' il segar.
II bein i'ar non porta rrrerit.
11 bel mornent d'iin tlebit (tleivet) quel cis, cur iiit il jmga.
II bel render fa il bel imprestar.
II bel vestir sun treis N: ner, nov, nett.
II bever vin fa rich negiin.
11 bisögu l'a trottar la veglia.
II bön non eis mai da memia.

II bun celler (schler, miiric) l'a il bun vin.

II bun di iin conoscha la damatin.

II btui eis bun, ma il meglier eis meglier.
11 bttn giudici prest capischa, e larcl giiidichescha.
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buii marinèr iiu conoscha da malaura.
bttii mercau rtiina ils coiiqiradurs.
buu mercau scarpa la bursa.
I.iiii pastur londa, ma non scortegia.
buu perseppen l'a la htina bestia.
hitn lemps vcn üna solella gada (vouta).
htiii vin l'a cianciar latin.
carr rrotr va cim c'urc r-otlas.

cioc (orh, orv) nou giudichcsclii dallas colurs.
clotgcr eis iin dett (dainf), il qual mtissa a i;el.

comprar niussa tla sjiendcr.
contadin nella lozza mautcu il signtir nella carroeia (carrozza).
content cis il pli't possent.
cor eis i'ui iiifant, el desidcra tot qttci che el vezza.

cor ha sias rasc'huns e non teidla rascluiii.
cor non sömia (siemgna) tle quei che l' ögl noti ha vis (viti).
rriclar (bargir) tlel artavcl eis iin rir mas-cherau.
cuc canta per se sez,
daiin dels auters nus niussa prudenza.
dann e las gaingiits (gomgnas) van insembel.
dat negüns vaiitadurs, tgt favellau sen/.a errurs.
dat negi'ui mal senza bön.
dat negiin meglier parent, che 1' amitg ftdel e prudeut,
dal uegüna Samda (sontla) senza solegl, uegtina doiina senza aintir,

ne tlomengia senza savur.
dat |)lii compars che amitgs.
dal |)lü paglia che granins.
dcbel (fleivel) catterà semjier siu tiraun.
demandar eis lecit (ltihiit), il resjiouder eis curtesia.
deniimi pesca iu tuia turbla (turscha).
tliavel eis il hah (lella menzögna.
diavel eis suttil e fila gross.
diavel mtissa da rubar, nia non tla zujientar.
diavel non eis aschi trid sco i'm il depingia.
diavel jio teutar, ma non precipitar.
diavel tenda ses la<?s all' ttnibriva della crusch.
diavel tettta tot il tiiuntl, ma 1' o/.itis (smarschanèr) leuta il diavel.
diavel vol tenlar Lucifer.
di non cis fatg per ils orbs (ciocs, orvs).
dir eis üna cattssa, il l'ar eis iin' atttra.
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II fallament ün mesiira alla grandezza del culpeivel.
II fasch il plü grev, la pazienza fa lev.
II fatg (fat) ün non po disfar.
II fa ün aura da dunschellas, ne plövia, ne vent, ne solegl.
II fier (ferr) ün sto batter, fin che el eis cauld.
II figl del gat piglia mürs.
II föc eis mezza vita del humau.
II föc e l'aua sun buns serviturs, ma uauschs signurs (patrtins).
II föc, il plü cuvert, eis il plü ardent.
II fòc, la toss e 1' amur iin catta prest adagur.
11 frein ded aur non i'a il cavagl meglier.
II fresc dell' estad fa doler il corp d' invicrn.
II friit (fritg) sequita alla bella llur, el alla btina vita grauda lionur.
II fuss bel comprar, sch' ün non stovess pagar.
II giudisch (derschader) ha bel esser fin, 1' innocenza eis üna granda

forza.
11 guadagnar mussa a spender.
H guariment mai non eis aschi jirompl sco la hlesstira.
II habit non fa il hum.
II human eis da glac alla verdad e da föc per la menzögna.
II htiman flurischa per morir.
II liuman il plil rich eis quel, il qttal se contenta della part che

Dens gli ha dada (dau).
II human in ira (gritta) ha il diavel nel corp (tgierp).
II human obedient remporterà la victoria.
II lmman propona, e Detts dispona.
11 hmnan sola pcrduuar a se sez tot, acl aulers nagtit.
II- hiunan urdischa, e la ibrtnna teissa.

II hum de honur eis sclav de sia parola.
II hum et il vin ün non dovei giudicar senza tlamaiin e sera ils

improvar.
II hum giocadur perda suvent la honur.
II hmn luxui'ius mora vergognus.
II hum pazient plü vala che il lium valenl.
.11 lium processant non dorma, cur el vol.

II hum sabi (scort, sapient) ciancia pauc.
II lnun ün conoscha in treis congiunttiras: alla gritta, alla bursa

et al majöl (bicher).
11 hum ün giudichescha mal alla cera.

II lader creia, che tot il mund sei de siu mistregn (manster).
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II laud giova (eis util) al sabi e noscha al sturnell.
II letg (let) cauld fa la minestra freida.
II letg eis buna caussa, tgi non'po dormir pausa (reposa).
11 lul' catta adüna raschuns per strangular las nursas.
II luf maglia totas carns e letga la sia.

II ltif mai non ha magliau l'inviern.
11 luf perda il pel (peil, pail), ma il vizi mai.
II mai non eis memia tard a far del bön.

II mai non ha dau gloria senza invilgia.
11 mal incuntra a tgi fa il mal.
U mal mai non ven aschi tard, che el non sei memia prest.
11 mal ven a cavagl e va a pei (pe).
II mal ven a mauttiii e va via a miulas (mieulas, miclas).
II martê d'argent rumpa las porlas de fier (ferr).
II Matg ven cun erba e fö^lia, l'Avril vögli u non vogli.
II medi (meidi, nriedi) pietus fa la plaga verminusa.
II meglier compagn per pafssentar il temps eis ün bun codesch.
II meglier eis l'inimitg del bön.
U nreglier plümac eis üna buna conscienzia.
II meglier process non vala ün natisch accommodament.
II meins d'Avttst sun las gaglinas surdas.
II mel eis dulc, ma 1' aviul (aviöl) punscha.
II meniia eis memia (Memia eis memia).
II menzögnèr sto haver iina buna memoria.
II mort ha semper tort.
II niund eis da tgi il sa canzunar.
II inund eis da tgi il sa goder.
II miind eis iina scala, 1' tin la muiita, 1' auter la descenda.
II mund vol che ün l'inganni.
U negligent incassadur fa il nausch pagadur.
U uon dat piaun (panch) senza vagliauns (vigliauns).
II uon dat ttn seroc egual a quel tgi ha plascher del far mal.
II non dat plil terribla lita che tranter saung e saung.
11 non dat üu stultus tgi nou calti iin pltt grand.
U non eis sufficieut levar a bun' ura, ün sto annc haver ventüra.
U non importa quant che ün sa, ma co iin sa.
11 paun de casa stufgenta.
U paun dcls auters paun ester) ha sett crustas.
II paun eis car, cur maunca la moneida.
U pattper ha negüns anitlgs.
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peccau del sigmir fa planscher il v'asall.

perder fa nauseh sauiig.
pesc gross maglia il pieen.

pesc vezza hein Pesca, ma na l'onr (amj), onz).

ptceii fa la voltintad del grand.
pir iuimitg eis iina fortuna da longa durada..

pitocc non ven sert (zerl), ma malvogliu.
plil graud lader eis ün nausch codesch.

plii grantl ladrinrz (urladtir), il jrlii gratitl ladrun.
pltt bel damaun non nus retida l' ier (her).
plii rich eis il plii daniuis.

plii sabi tascha.

pom uiai iioii croda da lontati del pomcr.
poteslat nov trametla daveir il vegl.
pövel jjlanscha, cur il tirann ria.
prim grad de stullizia eis tener se sez per sabi, il second l'ar

de cjuei professiun, il tcrz sprezar il consegl.

prim süu tei tii stos guardar, allur' me pos tii giudicar.
prini tadlar, allura cianciar.

principi dellas bttnas ovras eis il coul'ess del malfalg (mall'all).
principi eis semjrer il plii difficil.
jrrometter eis la vigilia (vigelgia) del dar.

quitt iiu pervesa (pavlescha) facilmein.
ranr sumiglia il biist (tronc).
retard eis il bab tle tnillis imbrttgls.
retg tlels giavttschs eis mort nel sjiital (nella spenda).
retg perda sitt dretg là, iima el iton catta plii iuzatgei da prendcr.
rich commetta il delict, et il pauper paga il castitg.
rich exagerescha atinc plü sia bitna voluntad, che il jmti|)er sia

miseria.
rir fa bun saung.
sabiot fa beiu ünqual sagliot.
sabi sjmrgna tcinps e plaids.
sahi tenta (improva) tot, avant che recurrir allas armas.

s absents liau adüna tort.
s advocats hau plt'i granda scieuza che conscienzia.
s amitgs avran plt'i bugen la bucca che la bttrsa.
s amitgs sitn bims in scodüna plazza.
s asen cttn sacs sim heinvegnü (heinvegnits).
s asetrs se sgrattan 1'iin cuii l'auter.
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II saung non eis aua.
II sating slo currer per sias venas (aveinas, avaluas).
lls barbis (nuistazs) non fan il general.
Us biins |»laitls ciiueiau (remedieschan) ils mals l'atgs.
Us buns jrlaitls l'an la metatl d' i'ui pagament.
Ils buns jilaitls non rtimpan ils tlents.
IIs cavalls iin |iiglia per il frein et ils liumens per il plaid.
1.1 scav, jili'i vegl che el eis, e meglier ch' el va.
II scheiver (carneval) ai solegl, Pasqtias al füc.
U scort (sabi) ceda.

lls cusunzs i'an grantls srgtturs.
lls dis iin mcsiira cun (juci ch' iin fa.
11 secret il ineglier eelau eis qnel, il qual iin ten per se sez.
11 segal in pnlver c I'ördi (ierdi, graun) in niaulla.
Ils extrems se toccan.
Us grands diseurs i'an ils longs tlis.
lls grands han longa brafia.
Us luunans sttrtaxeschan stivent la forza e possauza.
Ils liumans ün ligia (lia) per la lingtia, ct ils bovs (lros) per la corna.
lls liuinens fan la rauha e las donnas la conservan.
lls humciis iin non mesfira ciiu la quartauna.
II silcnzi eis la megliera resposta clre iin po l'ar ad iin slurnell.
U silenzi eis pres (jiriti) per ün confess.

Ils infants crcschan cun ün' iinza de carn et iina libra de malizia.
Us iufauts sun quei che iin ils fa.
U siu a liiintgttn fa mal a negiin.
Us ladruns grands iiendan ils jiiceus.
lls niangiadriuis cavau lttr l'ossa ctin ils dents.
Us matrimonis sun, na sco iiti fa, ma sco els grategian.
Us incntiturs sun ils infants del dtavcl.
Ils molinèrs sun ils ultitrrs a morir della lam.
Ils morts alla terra, ils vivs alla scadella.
lls morts suii prest imblidai (invlidai).
lls munts stattau (stan) ferms, et ils hiinians s' intaupan.
Ils neutrals sun sco quel tgi stat al pritn plann (alzada), tgi ha il

fttm del prim et il pisch (la jiischa) del terz.
II sigtuir vala tant sco vala sia terra.
11 soldat paga cttn sttt saung la gloria del capitani.
II sön (la sön, sien) eis iin frar della niort.
U solegl tlat da pertot.
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II solegl della damaun non dnra tot il di.
II solegl per excellenza alla Samda (Sonda) fa la reverenza.
Ils paragons sun tots odius.

II spargn eis il prim guadagn (gudogn).
Ils pasturs per rubar nursas se mettan nom lufs.
II patgs (pacts, pats) rompan las lcschas.

lls paupers han la bracia curta.
Ils pertratgs (inrpissamaints) non pagan dazi.

Ils pescs gross maglian ils picens.
Ils picens flums l'an ils grands torrents.
Ils picens presents mantegnan l'amicizia.
Ils pigens profits implenischan la bursa.
II spirt, il qual ün vol haver, lavaga (dazipa) quel che iin ba.

II plaids e las plümas daventan la preda del vent.
Ils prims a mangiar, ils ultims a lavurar.
Ils prims seran ils tiltims et ils ultims seran ils prims.
Ils prims sun ils dents, allura ils jrarents.
lls quitaus (pissèrs) et ils anns fan ils cavells grischs.
Ils sabis fan l' almanaöh, e Deus fa P aura.
Ils secrets plü importants non sun past d' ignorants.
Ils temps se müdan e nus cun els.

Ils tgauns grands non se mordau.
Ils ucells d' üna colur van insembel.
Ils vaschells vöds (vids) tunan il plü.
Ils vegls van alla mort, e la niort ven als giuvens.
II talar non fa l'eremit.
II tascher eis resjronder a tgi ciancia senza raschun.

II temps eis üu graud maester (magister).
II temps mai non ven per tgi non l'aspecta (aspetta).
II temps passa e la mort ven, beau quel tgi ha fatg del böii.
II temps passeutau in baseJgia non noscha nagut ad iina ditirnada.
II temps pers ün non po plii reparar.
II temps revelescha scodüna caussa.

II temjrs sana (sauescha) ogni cattssa.

II temps scuverna (scuviera) la verdatl.
II valorus combattant non tema la mort.
II va mal cun tgi fa mal.
II va mal cur ün sto clamar succurs.
II variar (niiidar) vivanda acrescbenta l'appetit.
II vegl planta la vigna, et il giuven fa la vendemia.



II vêr cis facil, il prevêr (prevedcr) eis difftcil.
II verm se storscha, cur el ven smaccau (squiciau).
II ver punscha, e la buscliia (htigia) uiiscba.
11 vcrsimil (sumigliaut al ver) eis l' inimilg del ver.
II vin alla savur, il patiir alla colur.
II vin als vegliurds (vegls), il latg als infants.
II vin 11011 eis i'm lup (slupid), ma el i'a fupadiira.
II vin palesa (palesescha) ils secrets.
II viv arta (hierla) il mort. /

II vizi eis 1' inimitg della vergogna.
II voler fa il poder.
II zcnn (sen, sain) da mort ti fa indament tia sort.
II zenn graud paga tot.
Imprenda, e conlinuescha.
Imprestar ad iin amitg eis tant sco se far ttn inimitg.
Imprestar tlanèrs l'a perder la memoria.
Imprometter i'a jilascher, ma j.lii plascheivel eis tener.
In ahsenza del signur iin conoscha il servitur.
In baselgia per devoziun, alla guerra per uecessitatl.
1 n bels corps bellas olmas.
In casa dels laders iin non invola (ingola).
In casa üna tartigniera, et in stalla iina pugniera: va, luim, cun tot

titi l'aig a liera (feira).
Incommoda eis. paujiertad aschibein d'inviern sco er d'eslacl.
Indifi'ereirza nieina alla indigenza bisògii, nriseria, paupertad).
Intlrelg agir fa bcin tlormir.
Iii l'agciid iin imprenda.
Inl'ant memia carezau serà nutl edttcau.
Infants picens, pigens disgusts; grands infants. grands disgiists.
Infants stitt la richezza de paupera schenta.

Ingittslia porta nansclis iriils (fritgs).
lniquitad sclientlra (genera) adversilad.
In letg stretg (stret) te metta iu mez.
In iiiancanza de cavalls iin fa trottar ils asens.
In niintga terra virtiid ha sia valnr.
ln paradis iin non va iu carrocia (carrozza).
lu terra dels ciocs eis signtir, tgi ha tin ögl.
In terra dels ladcrs la valisch (valischa) davant.
In lotas caussas iin slo considerar la lin.
In tot qtie.i che tii fas considerescha (cousidera) la lin.

3
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Intia commanda Fignorant, là daventa l'extravagant.
Inua eis vos tesor, là eis vos cor.
lnua domtiicscha la sensualitad, la rtiiiia avant la porta stat.
Inua il diavel uou jio ir, el tramctta iina feniiia veglia.
Inira il diavel non po metter la testa, el metla la cua.
Inua la forza dominescha, raschun non ha löc.
Tnua maunca la fortuna, tota fadigia eis vana.
Inua nou eis raschuu, regia la confusiun.
Inua regia (regna) la forza, la raschun gnanc vala iina scorzn.
Inua regia la forza, svanischa il dretg.
Intia regna ingiustia, flurischan da totas sorts mals.
Inua sun aviuls (aviöls), là serà er del mèl.
Incia suir blers ovs, il dat blera crosa.
Inua tii non has semnau, non pos far raccolta.
Irr üna casa il va mal, cur la gaglina l'a il giall.
In iin f'orn caultl non po nascher erba.
Inviern serein e bel e t-lar nus fa Pestad mo (be) negenlar.
Invilgia e scuvidanza, del inliern la speranza.
Tnvil d'oslier non eis senza cust.

Ir a letg da bun'ura e s'elevar mamvegl, quei eis raspar sanadat
e sapienzia.

Tr da platta iu föc.

Xj.
La banda eis ferma tras il catt (capitani).
La barba non fa il philosoph (filosof, sabi).
La harba non porta adiina la stt|)ienzia.
La beff'a non cis bella, sche ella non eis l'alga a temps.
La bella cahgia (caset) non nutrischa 1' ucc.

La bellezza non fa buglir la padella.
La bcllezza senza grazia eis i'ui am ('oni) senza esca.

La bot (btiot) dat del vin che ella ha.

La Britania eis il paradis dcllas donnas, il purgalöri dels hiiniens

e Pinfiern dcls cavalls.

L'absent non veu indament.
L'abseut i'ui mai non catta innocent.
La hticca ciancia dalla abundanza del cor.
La hucca fa ir las cainhas.
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La buna carn fa bler spüma (s-chiima).
La huna compagnia eis mez paun.
La buna cura scacia la mala veiitüra.
La buna lirerctinzia catla prest patruu.
La bima mercanzia se recommanda da se sezza.
La buna muglier (donna) fa il bun mariu (marit).
La buna ratiba mai nou eis cara.
La bcina vita eis il meglier sennon (predica).
L'abunilanza eis furiera (curriera) dell' arroganza.
L'ahuiidaii/.a schendra la sazietad.
La buntad dcl cavagl üu conoscha nella guerra e la fidellad del

amitg nella disfortuna (disgrazia, miseria).
La btischia eis la niamina tlel inganii.
La cacia va mal, cur iin sto portar ils tgauns.
La camischa stat plii strusch (tla maneivel) chc la rassa.
La carn del asen eis adüsada al basturr.
La casa de miu bab ha las portas dad aur.
La ctiussa lctbida (jierinessa) eis meins dcsiderada.
La cazetta (padella) non scravuna il parlet (cutlerola).
Ltt cendra eis la mamnra della vita.
L'acial se rumpa, il lier (ferr) se plaga.
La civiltad eis da tgi la dat.
La clav che semper serva, eis prest glüschinta.
La conscieuzia vala per milli acctisaturs e per milli testimonis.
La corda surstcnditla rumpa prest.
La correcziun fa il huniaii sabi.
La c.retta, l'ögl, il nom mai non dovcien esser tocs (attaccai).
La crusch uon fa il cavalier.
La cuschina jiicna fa la casa granda.
La diligenza della giiiventüna eis la hontir della vegliadilna.
La discordia dcstruischa, e P uniuii fa la for/.a.
La discordia eis P origin de tots mals.
La dislbrtuna cis la spusa della disgrazia.
La disgrazia eis vischina della IrelTa.

La tlisgrazia iion intrescha che per la porta, la quala iin la ha averta
La disgrazia se fadigia (fadia) a persequitar il paujier.
La diurnada a tgi la merita.
La (liurnada bein comenzada para semper prcst passada.
La donna arroganla svergogua il liiariti (niaril).
La tloiina del calgèr ba mai iin dretg calzèr (s-clrarpa).

3*
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Ladrar (urlar, giappar) conter la gliina.
Ltt dretga bischa arriva alla cnmischa.
La düra nrort eis del debel e ferm la sort.
L' adiisa (disa) fa natura.
L'adiisa serva per tetg a blers abus.

L'advocal da mintga stagiun meda e tla lot temps l'a veiideinia.
La facia eis il niiriil (specui, spievel) dell'olma.
La facullad l'a parer artlit (curaschus) tgi non eis, e sabi tgi iiou sa.
La l'adigia (fadin) imprometta il premi, e la persevcranza il porscha

(jiordscha).
La l'am cacia il lul' or dalla tatina.
La l'am eis il meglier cundiment (ciinginienl, cuschinuiiz).
La f'ani eis spusada ctiu la seid (said, sed).
La familiaritad schendra disprez.
La fam rron ha lcschas.

La l'am uon ha ögls.
La l'am perduna gnaiic' al genitur.
La l'nrina del diavel davenln criisca.
La l'arina del diavel va in brenn.
La fava semnei da tettqis plovius, il graun in terra siitla (schetga).
La febra se nutrischa da se sezza.

L' nfi'ecziitn noscha alla raschun.
La l'emna la meglier laudada cis qticlla, tlalla quala iin non cianria.
La l'emna ria (ri). cur ella |io e crida, cur ella vol.
La Jiera para bella a tgi lit guadagna.
La Jin cortina (corunescha) la Invur.
La fin del rir eis il plirar.
Ln lin lauda la vita e la sera il di.
La Jlamma eis l'olma (orma) del i'öc.

La formicla eis il magister del human.
La fortuna eis ün sahltin movent.
La fortuna favorischa la curascha.
La i'orttina non dura (cuza) semper.
La fortuiia sto per via, tgi la piglia e tgi |mssa speras via.
La l'orza supprima la raschun.
La I'tirca eis fatga per ils laders jiicens.
La gaglina del prör, il |trim di ella cis tlcl patrun, il second nossa,

il terz mia.
La gaglina del viscbin nus para ün'nuca.
La gaglina non dovei cantar'avant il cod (giall).
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La giustia eis l'atga sco il nas, ch'inua fii il tiras, cl ven.
La gloria che genta dalla superhia, l'a sia ceina dal tiisprez.
La gliina non cura il ladrar (urlar) tlels tgaitns.
La gliisch (gli'tm) eis iina mezza comjmgnia.
La granella nou fa carestia (careschia).
La grazia coiifunda la bellezia.
La gritta impedischa il spirt da vèr la verdad.
La grossezza noii fa la scortezza.
La guerra fa ils latlers, e la pasch ils penda.
La gula saglienta peis e liiaiins.
La gtilusitatl mazza jilti schenta che la spada.

L'agiid de Deus eis per il buman lavurus.
La lionur tlada al l'amegl vala nl patrun.
La honiir eis tla tgi la dat.
La honur eis il premi della virtiid.
La honur sequita (va suenter, zieva) a tgi la fugia.
Lti intia niaunca il jtaun, tot eis venal (vanal).
La lavur dal paun e honur.
La lavur dclla tlamnuu vala tlel aur.
Ltt Itivur eis iin grand nioralisatur.
La lavur lauda il factur.
La lingtia batta, intia dola il dcnt.
La lingua de niel tnglia quella de fcl.
La lingua disch (di) quei che iin ha nel cor.
La liiigua mai non dovei cianciar, sen/.a tlal cor il permess (luhi-

enscha) demaudar.
La liugua non ha ossa, e taglia ossa.
La lingiia taglia |)lii profund che il curtc (ctintè).
La lingua unscha et il dent punseha (pungia).
L'almosna mai non ha l'atg pauper negün.
La longiirella eis iina figlia tlclla tiuilbrmitatl.
La loutanauza sana mintga grantla jilaga.
La loschezia (superbia) solva (fa colaziun) ctin l'abiindanzn. gcnta

cun la paupttra e ceina cuu gamgia (gomgnas) e disprez.
La maglia fa la travaglia.
La niala erba crescha jirest.
La mala lingua eis pira che la ligtia.
La malfidanza eis la liianima della segürlad.
La malizia tlella l'enina superescha tot las aulras.
La malizia ven avant ils anns.
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La manima misera l'a la liglia valenta.
La mancanza de quilati (pissèr) nosclia plii cbe la iiiaueiuiza tle

saver.
L' ambiziun ciorventa (ac'iorveiita) il giudici.
La megliera eis la via per mez.
La mclaucholia non paga negütis dcbits (deivets).
La meinia grauda humiltad ven dalla sttperhia.
La nrenzögna lra curta camba (comma).
La mcsiira tlella spada eis il maun che la jiorta.
L" amicizia iin conoscha nel hisügu.
La misericordta porta rosas.
La missiun e la galèra laschau la schcnta sco ella era.

L'amitg uou eis conoscliiti, fiiiche el non eis pers.
L'ammalau disobedietit l'a il medi (niiedi, nieidi) crcnlel.

La moneida dcl cantadur veu tlalla gtila e svauischa tlalla niedenia.

La moueida eis iin bttii pass.
La mort eis da totas uras pinada (prompta).
La mort eis tla tot creau la sorl.
La mort eis nossa sort.
La mort fa simil Pün al auler: ella maglia il rich c non sjtrezza

il jiauper.
La morl ha negün arnitg.
La mort nou mira be nel codesch dels vegls.
La mort uoti perduna a negi'ui.
La ntort perduna ne a hum ue a donna.

La mort ulivescha (gttaliva) tot.
La nrort veu, che üu uon sa P urn.
La mort ven, ma iin non sa a qttal' ura.
La nmglier (donna) tlels auters para semjier pltt bella che la sia.
La muglier, il sclopet et il tgaim i'ui nou impresta a negiin.
L'anrur aciorveuta il giudici.
La müraglia alva eis il jmpir della sluruadüra.
La müraglia ha oreglias.
L' amiir eis orba (cioca).
L'amur e la signuria non volan compaguia.
L' araiii' e l'odi suii iin vel avanl ils ögls: l' ttu nou lascba ver che

il bön, Pauter che il mal.
La mttr (niiurj eis patruna in sia fora (rusnaj.
L'amur fa sallar ils asens.

L'ainur, l'iiigann el il bisögn inussan la rhetorica.
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La musca spargna, il lavatin maglia.
La miisca va aschi stivent al latg, fin chc ella resla in quel.
La natura nus ha tlatt chias oreglias et üna solclta bueca per uus

mussar, che ttn sto plti tadlar che eiauyiar.
La natura po j)lii clre l'art.
La neccssilatl eis la mnmma dellas invcnziiins.
La uccessilad eis la nianima dell' industrin.
La rrccessilad nnissa tl'orar (urar).
La neccssilacl non conoscha negiina lcscha.
La ucv (nciv, naiv) dccembrina trcis meius ella confina.
La uèv del December tlura tot P inviern.
La uettaschia (schiibradad) va a pèr cun la leuia da Detis.
L'tinnè non l'a l'agtiè (i;iot).
L' ann ha üna grantla hticca.
La nolg eis tnaniina dels consegls (cttsseglsl.
La notg porta consegl.
La uotg sun tot ils gats grischs.
La padella la magra la scarsella.
La padella mai non va senza la cua (moui, iiiang).
La paglia sper il f'öc prest se quida (s'iuvitla).
La jianza pleina non creia alla vöda (vida).
Ltt pasch lititrischa, la discordia consiimescha.
La pasch sün il frutit, la guerra nel cor.
La passiun imbellischa quei ch' eis trid e hrtttt.
La passiun non ha ögls.
La patria al invalid tion prenda l'appetit.
La paupera schenln vivau da quei clte els ninngiaii.
Ltt paupertad castigia il gtilus.
La paupertatl eis plii dolorusa nella vegliadüua.
La paupertiid, la quala l'allegre/.za accompagna, eis iiu tesor.
Ln jmnpertad non eis vergogna.
Ltt paupertad non eis vizi, ma scotliiu la l'tigta.
La jmzienzia eis la clav ilell'allegre/.za.
La jmzienzia eis la niamina tle totas virtütls.
Ln pa/.ienzin eis la virtiitl del aseu.
La pa/.ieuzia eis iina huna erba, ma uou crescha in lols orts.
La perfidia tocca siti actur (aiitur).
La pervesitad l'a il liiimaii guersch (uiersch).
La plauta sttvent dislocadn, la fainilia chc suvent miida casa, l'an

da rar biiua prova.
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La plövia (plövgia) d'Avrtl implenischa ils grauèrs.
La jilii bella rosa daventa iirra frosla.
La plü bella rosa iierischa linalmein.
La plü curta vita ha sectils de dolurs.
La jilii difficila caussa eis conoscher se sez.

La j)lii stretga (stretta) eis la via del ver.
La pratica inslruischa meglier che ils codcschs.

La pratica vala jilii che la grammatica.
La prima jjlövia d'Avril vala ttn carr d'aur cun rodas et aschigl.
La primavèra eis nossa stadèra.
La privazitin mussa ad involar (ingolar).
La propertad va a pèr cttn la pictad.
La Providenzia mai non permetta che ttn nausch hiinian sorti dalla

vita, senza haver aggiunt a ses criins ijuel tlell'iiigraliltitl.
La prudenza dispensa della indülgenza.
La ranveria (avarizia) eis scola d' ogni vizi.
La ratiha eis tla tgi la gauda.
La rattha eis la sev (seiv, saiv) della Itoiiur.
La rattha non cis da tgi ln l'a, ma tla tgi la gattda.
La ratiba propria iin po prender, iniiii ün la catta.
La rauba va, ils costums restan.
La rauba va sco ella ven.
La regla (regtila) l'a la casa, e tgi 11011 ha regla, noii po avanzar.
La repulazimi vnla üti' armada nls grands eapitanis.
La res|)osln mieivla (migeivla) disarmescha l'ira.
La richezza dat il drclg da cianciar.
La richezza non dovei far superb.
La richezza iiu 11011 acquista senza fadigia, 11011 posseda senza tenia,

iion gaiitla senza |)eccnu e tion lascha seuza dolur.
La roda va inturn.
La rosa ha spinas (mo) be per tgi la vol coglier.
La rugada (rosetli) d'autun vala i'uia plöviua.
La riiina ruia il fier et ils qtiitatis (pissèrs) il cor.
La sabia feinna rauba l'a, e la sturnella la disfa.
Las aguilas (gtiilas) davenlau pals.
La sanadad e la libertad non siin cla pagar ciin aur.
La sauadad iin eslitna pür cur iin la ha persa.
Las armas dels poltrniis ne taglian ne l'oran.
Las bellas olTerlas l'an perder ils buus process.
Las bellas jilümas (jiennas) l'an ils bels ucells,
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Ltts bimas tlonnas han ne ögls nc oreglias.
Las casas impediscliau da ver la citad.
Las caussas longas daventau serps.
Las caussas non sun sco ellas sun, ma sco üu las vezza.
Las caussas non valan quei che ün las vol far valcr.
Las caussas raras sun las plii caras.
Lascba il bler iucert e prenda il pauc ccrt.
Laschar dar l'attra per ils larischs.
Laschar fugir il cavagl e tener il cavester.
Laschar pell e quagl.
La schenta iin sto |)render sco ella eis, c Paura sco ella l'a.

Ln schimia eis-semper schimia, er vesticla in seida (seda).
Las ciancias suvetrt riimpan lancias.
La scrolla mal nressa tin titrtia a cusir (ctiser).
Las disgrazias sun semper promptas.
Las tlisgrazias ttn combatta cttn la forza e survencia cun la jiazienzia.
Las dotinas tlischan (tlin) stivetit il ver; ma il dischan tot intèr.
Las ilonnas i'tu piglia a vita, ua a prova.
L'asen, il qual ha l'ain, inaglia da mintga slram.
L'asen, inua e.l eis crodau iina gada, el non croda jilii.
L'asen non va che cun il bastun.
La sera eis tlel di la lin, la mort (itiella dc nos deslin.
Las errtirs dels medis (docturs) sun cttvertas dalla lerra, cjuellas

dels rifhs dalla moneida.
Las feinnas, sco ils infants, sun quei clre ils humens dnd ellas l'an.

Lits feiniias per parer hellas se fan hruttas (tridas, pauras, macortas).
Las grandas caussas derivnu stivent dallas picnas.
Las grandas tlolurs sitn liiütas (tnetns).
Las ingitirias iin scriva siin plattas d' acial, la henelicenza siitt il

sabhm.
Las leschas stin telas (teilas) d'aragus (lilunzs): ellas piglian e tegnan

muscas e lascliiin miiciar las vesjms.
Las nialas novas suir semper veras.
Las meglieras visitas, quellas sun las plü curtas.
Las miserias estras levgian las nossas.
Las nitintagnas stattan (stan) fermas et ils humans s' iiiciinlran.
Las mtiscas inagras piccau (mordan) mo plii ferm.
Las nauscbas novas arrivan prest.
Lns nausfhas novellas svolan (sgolatt).
Las naziuns travuudan (lagttttan) diversainein la tlolur; i| Tudesc
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la beva, il Frances la mangia, il Spagnol la planscha, P ltalian
la dorma, et il Grischun la fiitna.

La jmupertad, accompaguada d' allegrezza, cis ttn thesaur (tesor,
tresor).

La richezza tin non accjtiista senza fadigia, uon posseda senzti leina,
non gatttla sciiza peccau e noti lascha seuza tlolur.

La rigla (rttvla) cis buiia, ma mcgliera cis 1'iiiiiocenzia.
La sort ün ha sco sez iin la fa.

La sosa fa inangiar ils pecs.
La spcrauza eis il patin dels miscrs (jmttpers).
La speranza eis semper vcrda.
La spia (spiuu) ha semper rnala paga.
Las picnas spesas sun qttella che svötlan (svidan) la hursa.
Las plii curtas errurs suu semper las nieglieras.
Las ragischs della virliid stin ainaras, ma ils l'rtils suii tlulcs.
Las richezzas sttn la pusa (appoggi, poza) tlels sabis.

Las rosas creschan sper las spinas e las sjiinas spcr las rosits.
Las rosas erodan e las spinas restati.
Las spesas surjiassan stivent il tjuiut.
L' astella ven dal lenu.
Las travaglias suu latlers del sön (sien).
La stgiiradüna (stgüraglia) e la notg sttii las mnnrmas della rellecziun.
La sturnadiira las modas iiiveirleschan, et ils sabis Ins practicheschan.
La sttperbia partit a cavagl e returiiet a pci (pe).
La superbia va (stat) al paupers sco la sella ad iina vacca.
La superbia va avant la ruiua.
Las verdads, las qualas il nieins iiti vol impreuder, sciu quellas,

las qualas iin ha il plii graud iuteress da saver.
Las vttlps tegnan consegl; las gaglinas havrau mal tcnips.
La tela (teila) ven sco iin lila.
La tema dat alas.

La tema de Deus eis il priucipi della sapienzia.
La tema fa prescha.
La tema pertgüra la vigna.
La terra renda quei che iin la dat.

La lesta eis il meglier tlella bestia.

Latg e vin mazzau il banrbin (inl'ant).
La tristezza non paga debits.

L'attent eis er diligent.
L'aua curra adiina alla (vers la) mar.
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L'atta currenla non porla tössi.
L'atin eis l'inimitga tlella furia.
L'aua cl il pövel (pievel) iin non po tener.
L'atia l'a cridar, il vin l'a cantar.
L'aiin l'a il liutn sabi.
L'tuia l'a sniarrir la nav (barca).
L'niiti silenziusa eis Ja plii periculusa.
I-iiudii il muut e te ten al plaun.
Laiidn la (il) mar e te ten alla terra.
Latttl d'amilg non ha iiegttn cretlit.
Lniitl liumau eis caussa vaua.
L'ntir fa la splendtir, ina na la lbrtuna.
L' nitr gliischa, la virtiid regliischa, ct tl vizi tragliischa.
L'aurora cis Pamilga dcllas miisas.
L'atir tira il cor.
L'avar (ranvèr) buu eis l'avar del tcmps.
L'ttvar eis ctin ils paupers, sco il luf cuii ils aguells (ciols).
L'avar eis proruratur de ses beins e na siguur.
L'avar eis iiu cavagl cargatt cuii vin, il qttal beva aua.
La variaziun delccta (delectescha, diletta).
Lavas la testa al asen, perdas leschiva e savttii.
La vegliadi'tna eis iin mal desiderau da tots; la giuventüna eis ün

hön conoschiu tla negiiii.
La vegliadttna eis iin spital, inua tol las nialattias se recattan.
La vendetga (ventletta) eis tla Deus.
La vcndetga non sana "plagas.
La ventttra (fortuna) renthi orb l'a (,'ioc).
La vera noblezza eis quella del cor.
La verdatl eis bella, ma ella eis iual vestida.
La vertlad cis iiua llur scuza odur.
La vertlad l'a stiveut nial.
La verdad sehendra odi.
La verdad ven dalla bticca dels infants.
La verdad veu finalmein alla gliisch.
La vergogiiit iu üu gitiveu eis iina bitna insenua.
La via alla vera gloria eis viclorisar u niorir.
La virtiid d' ün huni se manifesta mo nell' ura tlel pericul.
La virtiid serà atliina |)ersequitada in quest liiiind.
La virliid soletta fa il liumau perfect.
La virltttl slat da casa, inua U meius ün la creia.
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La vischinanza (vicinanza) eis mezza parcntela.
La vita del adulatur pttuc tcmjis slat in 11 ur.
La vita eis sco ttna flu'r, ella ven c jrassa.
La vita l'a il hum.
La vita fa la schenta.
La vita per la vita (e la pcll per la pell).
La vita senza la scienzia eis quasi ün imalg tlella mort.
La vulp ha pltt che ttua lbra (rusna).
La vulp mora in sia pell.
La vulp mttda il pel (peil), ma na il vez.
La vulp zupa sia cua, il nauscli ses defects.
Lavunza (lavandèra) senza bucca eis iina miraviglia del mtind.

Lavunzas, (ihinzas e spadlunzas maglian las cuschinurizas.
Lavura hler e ciancia pauc.
Lavurant diligent, lavurant fonlent.
Lavurar cun la genicia (trima) d' ün auter.
Lavur che jrlascha eis mez fatga.
Lavur dat pauii e honur.
Lavur eis honur.
Litvurèr (lavurant) pagau, lavurèr senza brac.
Lavur e savttr porlan beins e hoiiur.
Lavur extirpescha ogn't mal.
La vusch del pövel eis la vusch de Deus.
La Xatippa voless la pipa.
L'eiver e Pinamurau non pon tascher.
L'eivrezza della giuventiiua eis jili't l'erma che quella del vin.

L'clcjrlrant non serrla il nrors del ptillesch.
Leurra verda fa bler fiitii.
L'errur eis della humanitad.
L' esser et il jmrer sun duas caussas.
L'estad tle Sanct Martin dtira treis dis e pauc da jilii.
L' eslad raccoglia e l' inviern maugia.
Letg cauld, casa freida.
L'cxercizi eis il meglier maester (magister).
L'exercizi fa il maesler.

L'experienza che custa eis la megliera.
L'experienza e la prudenza sun duas divinas segiirlacls.
L'experienza genera (schendra) stisjiect.
Liber non eis tgi serva (servischa) ad ün auter.
L'ignorant eis Pinimitg de se scz; co j>o cl esser l'aniilg tl't'ui atiter?
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L'iniblidar (invlidar) eis il remedi dell'ingiuria.
L'indiligent negün metta content.
L'infniit odiau eis semper trist.
L'ingannau eis tgi ingaunn,
L' iiigniin retnrna in casa del ingannadur.
Linguas tle quinadas plii giittns (giizzns) che spadas.
L'inleress eis (igliol del tliavel.
L'inlèr tnisteri d' allonganir sia vita consista in quei, da non la

scursanir (scurtar, scurtanir).
L' inviern al föc, e l' estad all' umbriva.
L' inviern non eis iiu bastard, el ven prest tt plii lard.
L'inviern ncis l'a jilii del nral, che l'estad nus fa del bön.

L'invilgia al luinian eis sco la ruina al fier (l'err).
L'invilgia cava als atiters la l'ossa e crotla allura sezza in quella.
L'invilgius (invidius) mora, ma l'invilgia non mora mai.
L'ira (gritta) inipedischa il spirt da ver la verdad.
Litas de frars (u parents), litas de tgnuns.
L'obslinatezza (— perseveranza) dominescha la mala sort.
L' occasiun l'a il incnzögnèr et il ladrtiii.
L'occasiuu fa il poltrun.
L'öconomia eis iiua granda raccolta.
L'offensur eis quel, il qual perduna il nieins.
L'ögl del patrun ingrascha (ingrassa) il cavagl.
L'ögl ingord eis semjrer affamau (famentauj.
L'öli la ir il molin.
Longa detta (dainta), larga conscienzia.
Longa orazitin non vol dir grantla tlevoziun.
Longa via, longa buschia (btigia).
Lontan dals ögls, Joutan dal cor.
Lontan tla ses beins, vicin da sia ruina.
L'oraziun eis la clav del cel.
L'oraziun eis ilua niediscbiiia dell'olma.
Loscha (stij)erba) matta, nauscha donna.
L'ozi eis il bab della miseria. la lavur la mamma dellas richezzas.
L'ozi eis la caschun del vizi.
L'oziusitad eis la mamma de tot ils vizis.
L'oziusitad imprenda il mal.
L'ozius non eis conscienzius.
L'uce ctuita sco gli permetta siu piccal.
L' ticê ha las alas per svolar (sgolar).
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Luf non maglia luf.
L' tiltim mal cis il pir (mender) de tots.

L'ün fa il pann, e l'autcr se vestischa cun quel.
L' iin paga las violinas, et ils auters satiltan.
L' iin vala P auter.
L' ura del gentar, per ils riclrs eur els han fanr, jrer ils paupers cur

els han tla lirangiar.
L' urden eis paun, et il disurden eis l'am.

L'usar indulgenza, non eis perdunar.

ZMI.

Magister arrogant, magister ignorant.
Magras costas, grands quitatis (pissèrs).
Mai avant il cod (giall) dovei Ja gaglina cantar.
Maila, pira e nuschs noschan allas vuschs.
Mai non tlar al luf la guardia de tias scossas (montancras).
Mai non discurra dels servecs (servezzans), ils quals tii has rendii

ad atiters.
Mai non disprezza ün bun consegl, da quala part che el vcn.
Maladett il gittven da ccnt anns, e benediu il vegl da venlg.
Mala non eis da granella P annada, ch' al lòe, inua |)lii ella eis crodada.

Malattia e dolur üu cotioscha alla colur.
Malattias l'an conversittns l'an convertir).
Malattias vegnan a cavagl e s' allontaneschan a jrei.
Mala vita, mala lin.
Mal non l'ar, tema non liaver.
Mal iin giudichescba il cavagl dalla sella.
Mal va la barca senza rembel.
Mal viva, tgi nou se megliura.
Mamma de paschatla, liglia obstinada.

Mangia da saun, e beva da malat.
Mangia jmtornoss e caga tliavels.
Mangia jmuc e bcva meins, a hixuria mella il l'reiii.
Mangiar a siu mötl, vestir a mòd dels auters.
Mangiar per viver, e non viver per mangiar.
Mangiar.sez (svcss) fa grass.
Mangiar iin in vita e dopo (suenler) la mort.
Marida ciin tla titi jrèr.
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Mars secc, agricolant rich.
Mars secc e catild implenischa casa e clavau (tablà).
Martê d'argent rumpa (avra) las portas da fier.
Marlc tled aur non ruinpa las portas del cel.

Mntg freid fa rich negiin.
Matg l'resc. Sercladur lam, l'an riclr aun.
Matg siitt (schetg), graun da jrertot: Matg blec, blera paglia e jmuc

grauii.
Mnlg siitt, gratin pertot; Matg blec, glin per las femnas.

Mats, asens e l'emnns non l'arr rragut, sch'els non sun stimulni.
Mntta nialnetta, matta solelta.
Matta netta e pura siuniglia i'tna signura.
Mattn superlm, doiina da merda.
Mntta tgi memia se rnira, pauc fila.
Mntta veglia, massa da snocas.
Maun freid, cor sincer.
Miiuns alvs amaii la lavttr ded auters.
Miuiits freids, caulda amur (carezia).
Medema societad, nretlcms principis.
Metli (meiili, mietli) vegl e barbier giuven.
Meglier absolvcr desch (10) culpabels, che da contlemnar ün innocent.
Meglier absolver iin peccadur, che daniiar (far tlann) ad iin giust.
Meglier bun, che bel.
Meglier chc ardicn sett hots, che nio (he) iin fop negi.
Meglier comprar ch'imprestar che far imprestar).
Meglier commendar, che esser t'ommendau.
Meglier confessar l' errur, che tl' esser ner ucl cor.
Meglier dar, che acceptar (recevcr).
Meglier tlar la latina che la nursa.
Meglier dar iin franc al maester, che ün ccntim al giarsun.
Meglier duas gadas tlemaudar, che iina gatla fallir.
Meglier eis consumar tot quei che iin ha, cbe da dir tot quei che

iin sa.
Meglier eis cun 1' ov se contentar, che per l' ucê se basttmar.
Meglier eis dar senza jiromessa, ch'imprometter senza tener.
Meglier eis esser ingiuriau, che ingiuriar.
Meglier eis esser iin pauper schani viv, ch' iin imperatur sutterrau.
Meglier eis nieins de zeli e plii de sal.

Meglier eis non dir, cbc comcnzar e non finir.
Meglier eis lol nial solTrir, che al mal consentir.
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Meglier esser pauper, che iiu menzügnèr.

Meglier far bein clre far spert.
Meglier gia haver, che mo da voler.
Meglier haver chc mo voler.
Meglier haver misericordia, che far vendetga.

Meglier haver iin bun nom, che tot las richezzas del niunil.

Meglier inzatgei ün pau), che nagut.
Meglier niorir rtiinau che da viver affamau.

Meglier oliedir a Deus che als liunians.

Meglier obeclir, che sanclificar.
Meglier oz l'ov. che damaun la gaglina.
Meglier paun clre nagut.
Meglier jmun ner in casa sia, che patiir alv itr c-asas eslras.

Mcglier iiosseder, che desiderar.
Meglier quei che iiu ba niangiar, che cjuei che iin sa lol palesar.

Mcglier s'adressar al rclg che a ses minislers.
Meglicr scarpiciar cun il jiei, che cun In lingua.
Meglier semnar meins e lavurar da plii.
Meglier solet che in mala compagnia.
Meglier solet che nral accomjmgnau.
Meglier solet restar, clre da cun nauschs s'allegrar.
Meglier stetrder il niaun, cbe il collöz (ciilliez).
Meglier strada veglia che sentla nova.
Meglier suar (siiar), che tremhlar.
Meglier tard che mai.
Meglier ün accomodamenl (accord, agiustament) cbe üna grassa sen-

tenzia.

Meglier iirra terra senza paun, che iina terra senza gitistia.
Meglier ün bun stomi (stoniac, iiiagim) che ün hahel fiischiiuinz.
Meglier iin crap (sass) nella testa. che üna ferita nella honur.
Meglier iin mal tranler ils btins, che üu buu tranter ils niiils.
Meglier iiu ov oz, cbe ttna gaglina damauu.

Meglier ün medi fortunau, che i'ui doet (perdert).
Meglier iin' tinza de libertad che descb libras d'aur.
Meins cbc iiu eis a tavla, e jrlii che iin mangia.
Meins che iin se mussa, jilü cbe iiu eis desitlerau.
Memia bler eis malsaun.
Meinia festinar, sa tol lavagar (ruinar).
Memia granda familiarilad schendra disjtrez.
Memia granda favur non eis buna.
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Menria tnrd s'inricla (iuriivla) il rat, cur per il colliöz il ten il gat.
Metnia larcl ven il sjmrgnar, cur lol eis tlissijiatt (sl'arlalaii).
Memoria ct üsanza reutlan il htiman sabi.
Menar (iiianar) l'atta a siu moliu.
Mercadant litigus, u fallit tt pluglius.
Mcss noit porta peina.
Mesiira avant che tagliar e pertratga (t' iinpaisa) avanl che l'ar.
Mesttra il temps, tii faras hcui guadagn.
Mesüra treis gadas e taglia iina.
Mettn tin vita per Ua honur, et amlms dttas pei' tiu Creatur.
Metter ad iin il ptiiicl siin l'i.
Metter il carr davaut ils bos (bovs).
Metter la caura a pertgürar il giaboss.
Metter meniia bler fier nel l'öc.

Metter iin püllesch all'oreglia ad inzatgi.
Mez Fevrèr, niez il fein in J'enèr.

Mezza l'ortiuia eis la megliera.
Mi disfh cun tgi lii vas (citn tgi tii habiteschas), e jeu li disch tgi

tii es.

Milli jilaschèrs non valan iin torinent.
Mintga caglia (hos-chagl) tlat sia pagaglia.
Mintga caussa dovei esser a siu tenijis et a siu löc.

Minlgin caiissa ha siu lemjis (— vol sitt tcmps).
Mintga caussa vcu a sia lin.
Mintga dagut (gott) fa puz.
Mititga drctg ha siu revers.
Minlga lliiin returna alla mar.
Miiitga flur perda sia otlur.
Mintga niistregn (manstèr) niitrischa siu uiislregitèr (maiislernn).
Minlgn nioliti tira a se (sez') l'aua.
Mintga negozianl laiula sia niercauzin.
Mintga jiorta ha siu martê.
Mintga promessa eis iin tlel.it (deivet).
Mintga richezza curra a sin (in.
Mintgn rosa daventa iina frosla.
Minlga serp (venna) ba siu lössi.
Mintgn stgiisa eis i'ma stgiisa.
Minlgn slgiisn ha sia vercln.
Miiilga stultus eis sahi. cur el tascha.
Miulga labagnac sa l'iimar labac.

4
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Miutga tetg ha sia crusch.

Minlga tgaun commanda sia cua.

Mintga vcrd non l'a fiurs, e mintga flur non fa friit (fritg).
Mtntgiin cerca siu prolit.
Mintgiin creia esser cert tle siu f'atg.

Mintgttn eis retg iu sia casa.

Mintgiin fetgi siu mistregn (manstèr).
Mirrtgiiu irr sia bellezza se mira.
Mintgün |io beiu renunciar a siu dretg.
Mintgtin porta s'ta crusch in quest miind.
Mintgün s' allegra dc siu pèr.
Mintgün sa sez, inua il calzèr il squiria.
Mintgün sa, tgei buglia iti sia padella.
Mintgiin sa, tgei huglia in sia vanaiin (avna).
Minlgttn scuvi avant sia jiorta.
Mintgün senla mo siu projiri mal.

Mintgün sgratti sia rogua.
Mintgttn tira l'atia a sitt nioliu.
Mintgiln volcss giustia, mn na in casa sin.

Miscra (paupera) la rauba, che non ha patriin.
Mistrals senza vaccas sun jilii rars che corvs alvs.

Mistregn eis i'tn fond segiir.
Mo cun bels plaitls i'tn noti ven lonsch.
Moneida et amicizia rumpan la bracna nlln giustia.
Moneida j)i(;tta implenischa ht hursa.
Moneicla spargnada, thtas gadas guadagnada.
Montun al moiituii, patittm conter pantun.
Morir sto tgi vol viver.
Morsa de littrsa non passa mai la pell.
Morta mia figlia, mort miti sfhender.
Mo (be) üna flur nou f'a primavèra.
Mo iina mola noti fn farina.
Müdar casacca (gasacra).
Miir alv. papir dels stupids.
Musca spargna, tavaun maglia.

_isr.

Xagut eis aschi fin filau, il qual non vegni palesan.
Nagut eis pegitir (jnender), cbe in veglia membra il jiizlgar tlell' ainur.
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Nagnl eis |)lii commuii che il liom, nagiit plii rar che la canssa.

Nagut eis |)lii difficil che il principi (incetta).
Nagut eis |)lii prezitts (cnr) che il temps.
Nagut fnr meina al mal l'ar.

Nagut maunca allas fuueralias dels richs, che la schenla (genta),
tgi ils condoleschan.

Nagut per nagut.
Nagut pesa (peisn) tant sco iin secrct.
Nagtit iin tlat aschi liheralinein sco ils consegls.
Na miiilga ucè conoscha il hini graiin.
Nas briin, harometer de vin.
Nnsfhend il liuinan el pliira (plira), e iniiilga tli de sin vitn tlisch

pe.rtgei (il pertgci).
Natal siin strada, Pasqun si'ur pigna.
Natal verd, Pasquas alvas.
Natura eis coutenta ctin pauc.
Nauscha (mala) erbn ereseha semper.
Nnusfha inuglier, iiausclin razza.
Nauschas comjiagnias corriiinpan htins costnms.
Natisch voler tnni non catta iin btin plaitl (pled).
Ne tuir ne grandezza rendn il Imman fortunau.
Nefessitad eis In iiinmma d' iiiven/.iuns.
Necessitad non ha iiegiina lescba.
Ne l'enina ne lcla (teila) a glüsch de caudela.

Negligcnzn mcina alla imligeiiza (paupiira).
Negün ahnltameiil nella sventüra. negiina superbia nclla prosperitad.
Negilna aua eis pira che quella che dorma.
Negttna bella scnza defect, negiina hrulta (trida) senza grazia.
Negüua bucca disch (palcsa) sia ctiljm.
Negttua casa sen/.a crtisch ue imssiun.
Negiina fiiussa eis aschi zupndn. che ella non vegni palesada.
Xegünn caussa eis nieins rectqierabla che il tetnps.
Negiina colur, negiina vigur.
Negiina inlrajiresa senzn relleeziun.
Negiinn niiraviglia (inarveglia) dura plii che treis dis.
Negilnn persuna senza defects, negtiii peccau sen/.n retnors.
Negiinn quercla senza necessitad.
Negüiia regla senza excepziun.
Negiina lerra senza signiir.
Negilna vacca, negiina bisacca.
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Negüna via de Ihtrs ineina alla gloria.
Negün tlat da quei che el non ha.

Negiin daveuta maester in iin di.
Negt'ui dnventel mni pauper per far almosnas.

Negüu dels vivents ha per tot talenls.

Negiiu discli che siti gratièr eis pleiu.
Ncgün eis nat (naschiu) maester.

Negiin eis jmrent del pauper, tots il sttn del rich.
Ncgiin eis plii surd che quels. ils quals 11011 volan audir.
Negiin eis (pnssa per) profeta in sin patria (terra).
Negiirr eis iiu aschi expert aradttr, che el heinduras non l'elgi iin

sulc torl.
Negiiti l'öf aschi ardent sco la lingua del maldicent.

Negiin föf s.enza f'iim, riegttn f'iini senza ftfc.

Negiin i'öc sen/.a fi'rai, c negün plasche.r senza peina.

Negiiii friit eis pegitir che queJ, che uoti madiirescha mai.

Negiin ha |)Iii uausehs calzèrs, che las l'emnas tlcls calgèrs.

Negün mortal eis senza vizi (— senza nienda).

Negün of'fici senza benefici.

Negiin paun senza peina.

Negiin plaschèr scnza displaschèr.
Negün plaschèr senza peina.

Negiin plaschèr seuza schemèr (gemèr).
Ncgün jilü Jrel ornamenl per iinn feintia. cbe il sile.nzi.

Negi'ui po dar qctei che el non ha.

Negttn po l'ugir siu deslin.

Ncgiiu po servir a dus patruns uel medein lemps.

Negiiu profeta eis honorau in sia patria.
Negiin prolil senza peina (stentaj.
Negün se lin da svergognar de siu art (— mislregn).
Negiin serà btin jmlrtin. tgi noli ha l'alg il servitur.
Negüns infants in ttna lèlg (lai, alaij eis sco üna casa senza lelg (tet).
Negün tössi (tissi) pir che quel della lingtia.

Negciit viadf seuza pulver. ne guerra senzn l' nrina.

Negiin vivent eis tot possent.

Negiin vizi senza supplici.
Ne latttla, ue blasma avant sett aiins.
Ne l'aur ne la grandezza lius fan fortunai.
Nel bisögn ils amitgs sun rars.
Nel bisögn ün conoscha ils amitgs.
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Nel bisögn ün vezza, tgi eis iin ver amitg.
Nel giivern jilii imporla saver commcudar clie ohetlir.
Nel inliern clcls cusunzs ardan scrottas.
Nella bucca tlcl disrret, quei ch'eis puhlic eis secret.
Nella desperazitur t'in imblida (invlida) In liontir.
Nella l'elifilad rnschiiu, uell'infelicitad pazienzia.
Nclla guerrn d'amur victorisescha tgi l'ugin.
Xella mar grossn iin piglia ils pescs gross.
Xelln paseh ils giuvcns scpulischaii ils vegls, nin nella guerra ils

vegls sepulischau ils giuvens.
Xell'irn (gritta) iin mni uon dovei agir.
Nellas scatulas (scatlas) picnas il megliers iils (êtgs).
Nel lalg iiu couoscha incglier las muscas.
Nella vegliadiina la vila staiiclcnta e la mort spaventa.
Xell'erba grantla se zupan las serps.
Nell'uva (iia, iua) suu Ircis graiiellins: iin de sanadad, ün de lele-

zia, et iin d'eivrezza.
Xell'ura greva spctga (spctla) cun spcraiiza la leva.
Nel niariit (marit) [irudenza, nella muglier pazicnzia.
Nel Mars cur il Itinn. n tot l'n uauscha ltiiin: ma nel Avril, sch'il

linia. cis quei novella hiina.
Nel meiiis d'Avttst sitn las gaglinas stirdas.
Nel nieins de Fenadur ha (fa) la farcla la lavtir.
Xel meins de Malg le proveda ctin lenna e caschöl (easchiel).
Nel munil, Igi ha ungiit. eis e resta iiagul.
Nel inuntl vus haveis treis sorls d'amitgs: voss amitgs Igi vtts araau,

voss atnilgs tgi I1a.11 negilnas miraviglias dc vtts, e voss ainilgs
tgi vus odieschan.

Xel nasfher e niorir sttii lols hiiinnns eguals.
Ncls pericttls iin vez/.a Igi verameiu ba cor d'amitg.
Xel vin In verdatl.
Nel vin nascha bler sgiirdiu disurdcn).
Xe ögls iu c.hartiis (brcvs), ue niauiis iu gilolTas (sacs), ue oreglias

iu secrels ded auters.
Xe siunda senza solegl, ne feniiia senza anuir.
Xon avrir la burra. intia non li tocca.
Xon bastunar, Igi le po copar.
Xon hiittei (bettei) Ins perlas avant als (u: ils) jiorrs.
Xoti rerca (auquira) ligns (licsl al sjiinac.
Non conlidar caussa d' importanza a tgi noii ha sal in testa.
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Non conoscha la pasch e non la po stimar, tgi il prim la guerra
non ha stoviu provar.

Non couoscha la pasch, tgi non lui provau In guerrn avant.
Non crèr lol qnei che tii attdas, e non tlir tot quei che tii sas.
Non fttrrer zieva fstteiiler) a tgi l'tigin.
Non eis ascbi vergoguus dn crodar, sco da iioii plü levar.
Nou eis bel, quel che eis bel, tna eis bel quel che plascha.
Non eis tnni granda gagl'tardia senza üu rnnr de slurunrin.
Nou eis ogni di Pasqua (festa).
Non eis opportuu d' atliiua tlir (juei che tin sa.

Non eis pers scodiin. tgt se recalta in pericul.
Non ets superbia alla sttperbia eguala del hum hass e vil, Igi ven

tla slalla iu sala.

Nou eis ün sclav plii ligitut (lià), rhe nl ainilg l'obligau.
Non dar lot quei che tii has.

Nou dir tol (|tiei che ti't sas e pensas.
Non l'ar bever l'aseu, cttr el non ha seit (sail, sct).
Nou far tia caniauiia sper i'ni castê.

Non l'ngia semper, tgi volva las spadlas.
Nou giiidifiir sur la schenta tenor P apparenza.
Non havcr ne löc ne föc.

Xon lauda il vnti. avaut d' il haver passau.
Non mangiai' crii (eriu), non ir a pei uiicl (niti).
Xou maunca mai tln fnr a tgi bein vol trafficar.
Non niaunca peina n tgi eis disgraziau.
Non morder, sche non sas scli' igl cis crap u pauu.
Xon mussar als gats a rèver (rampchar).
Non mtissar mai il l'unds de tin bursa, ne tle titi aniin (olmaj
Non noniuar la corda in casa del pendiu.
Nou perda iin' ura, pertgei tii 11011 es segtir d' lina miniita.
Non preiida tot quei che lü de'sideras.

Xon resposa (pausa) qucl Igi ba carga tlad atilers.
Non rin setnper la muglier (doiinii) del lader.
Non sa donar (regalari Igi Inrda n dnr.
Nou saver ne A ne B.

Xou stan (slattaii) bcin dus cods (giallsi iu iin galliuèr.
Non slnn hein dus giilus nd i'ni platl (laglier).
Xon stat beiu grauda capella n pniic cervê.
Xon te lida da sancts (sontgsj, tgi maugian!
Non te lida memin de tin forza. ti de tia virliid!
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Non le lascha sconfortar dall'infortuna, ma conscrva la speranza.
Non tener indament (adimaint) dalla bucca al nas.
Non le siirdar meinia litg al söu (sieu), pertgei iin long rtiatis (repos)

furuischa alimenls als vizis.
Non t' imprometla iina longa vila, perlgei a miiilga pnss che ttt l'as,

sequita la inort alPuinhriva tle tiu corp.
Xon tramagliar cuii l'ors, sche non vol esser mors.
Xon vala fastedi, cura 11011 eis remetli (remicdi).
Xon vol aiiilir, slos scnlir.
Non vol obedir, sche slos seulir.
Nossa lin s'iij)|)roxiiiiescha da di iu di.

Nolars, sbirrs, iness e cln quels, non f'iinpariar cun els.

Nursa bein pcrlgürada non serà tlal ltil' magliada.
Xtts tioi) havein auler chc nossa vita itt quesl tniind.
Xns vezein ln spriula (spiua) nel tfgl del proxim, ma niis non vezein

la trav nel nos.

o.
Obedicuza vnla |)lü ehe sacriüci.
OlTesas pon quels il plii pauc suportar, Igi talas nd auters suii

prompls dii l'ar.

Ogl per ögl, dent per tlent.
Ogni (mintga) commodilacl hn er sia incomnioditad.
Ogni friit vol sia stagiiin.
Ogni gada che ün ria, leva iiii'agttlla alla harn.
Ogui grnun ha sia por/.inu crttstgas.
Ogni plaid non merita resposta.
Ogni principi eis grev, ma il progrcss fa lev.
Ogni jiroiuessa eis iin debit.
Ogni timiditacl eis se.rvitüd.
Ogui'ni eis il ligl de sins acziuus.
I*r da btfu non jio veguir mal.
Or da bucra sii per il uas.
Or tlals (igls, or dal cor.
Or da iiagiit ven nagul.
Ordi e paglia fau il cavagl da battaglia.
Orcglia longa, jmrenl del asen.
Ovra luina non vol prescha,
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Oz a mi, damaun a ti.
Oz in ligttra, damaun iu septtlliira.
Oz in possa (Ibrza), damatin in f'ossa.

Oziusa nintlii porta gratta.
Oz ttti ov vala plii che damauu iina gaglina.
Oz iin perda, damaun iin gtiadagna.
Oz veschlas c vin, damaun giuiuc iin quatrin,

_P.

Padella grassa, niager lcslanieut.
Pagar iin cciu la meclenia moneida.

Paglia seiiza gratin.
Pani(;ia dal biina gambicia.
Papir (palpcri, pupi) ciancia cttr la schenta taschan.
Parenls el atnitgs te Iaschan sttveiit in tes castilgs.
Parenls seuza amitgs, amilgs senza potler, poder sen/.a voler, voler

seu/.a efl'ecl, efi'ect senzn prolil, jrrolit senza virltid, non valan
iin l'astiitg.

Parer e uon esser, eis sco lilar e 11011 tesser (teisser).
Parlèr ctiti parlèr, molet ctiu molct.
Pasch als hiimans e gtterra als vizis.
Pnsch schendra prosperitad.
Pasqua (Pastgas) nel Mars, auuada de patiii.
Passada la festa, noti jilii amitgs.
Passa ln mancanza tle scienzia a tgi ha huiia conscienzia.
Pnss a (per) |iass iin va litg lotilan.
Passer (passler) senza l'am eis iina raritad.
Pass per (a) pass iin arrivn a Boma.
Passau eis il teuips rhe Berlha filava.
Pauca inoneitla. paucs amitgs.
Pauca schentn, megliera l'esla.

Pauc ciaueiar dann fa da rar.
Patic e tranquilitad, buiia proprietad.
Paiif Tel (feil) l'a amar bler niel.
Patic giudifi, bler (grand) caprici.
Pauc pauu, granda bttcca.

Paiifs morau dalla fnin, ma blcrs per haver maiigiau ineniia.
Pauc vala la honiir che passa spert.
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Paiiii ded auters (— estcr) iin jmga car.
Pniiii de lavur, paiiu de savur.
Patin dels vcgls iin inipasta in giuveiilüna.
Piiuii d' iin di, viu tl' liu auii.
Piiuii Inm e lenn vercl mettan la casa al desert.
Paiin scommendau leventa l'appetit.
Pntin tagliau ha uegttu patrtra.
Pauper (jtiel fgi disprczza ronsegls de cavclls grischs.
Pauperlad, mainnin tle sanadad.

Paupertad nou eis vergogua.
Paupertad nou eis villad.
Püuperlad prenda ne il spirf uc la liontir.
Pazienzia eis ilu iit (êtg) btin per tof las plagas.
Pazicuzia meina alla scienzia.
Pn/.ienzia surpassa la scicnzia.

Pazicnzia, tenrjrs c danèrs survenciau ogni caiissa.
Peccau eoufcssau eis ntez pcrdunan.
Pei de muutagna, port de mar, l'nn il liiun profittar.
Pell nausflia mora ma't.

Pensa bler, cianc;ia paue, e scriva ineins.
Pensa (perlralga) tluas gadas avant che clanciar, lii cianceras allura

tluas gatlas mcglier.
Pensier (jiertralg) de l'einiia eis variahel sco la gli'tnn.
Per niiiar la lnvur, i'ut sto conoscher la valur dcl temps.
Pcr hella niatta passa quella, Igi ha bleras vaccas.
Per fhe il carr vomi, iin sto unscher las rodas.
Per conoscher ils auters, iiu slo il prim conoscher se sez (svessj.
Per eonosclier ün furh il vol ün furb e mez.
Per conoscher iin lniin, iin slo consumar iin ntoi; de sal fiin el.
Pèr ruii pèr hein stnt e dura.
Perder ils ovs e la gaglina.
Perder iina himn feiiiua eis lant sco jierder i'ui ver thesaur.
Perduna a lots, nia non a te tez.
Per esser vestida de seida. la scbimia non eis nieiiis i'raa beslin.
Per far iin biin vasehe. iin sto bein bntter l'arschilla.
Per l'ar iina caussa bein, üu slo esser da biraa liina.
Per far vita jiura, conven nrl e tnesiira.
Per ils biins baccuns iin l'a las questiuns.
Per imjirender iiti sto laschar custar.
Per la gttla iin jiiglia ils pescs.
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Per l'aura e la signtiria non pigliar phantasia.
Per la vertlad combatta lin alla mort.
Per nrangiar i'm slo lavurar.
Per s'amar nella disgrazin, iiu slo sperar iusembel.
Per snver il secret tlel palrtin. iin slo examinar il f'amegl.
Perseveranza arriva a recompeiisa.
Pertratga (l' itnjmisa) dttas gatlas avant che ciantjiar iiua gada.

Perlralgs (impissamaints) non pagan debils.
Per ün'agutta ttn jierda iin lier, e per ttn lier iin cavagl.
Per i'ui di tl' allegrezza, milli dis da displaschèrs.
Per iin peccant (peccadur) perischa i'uia nav.
Per ün plaschèr milli dolurs.
Per i'tti sahi iin catla dtts trogls.
Per viver tlitg (löng) iin slo esser vegl a hiin'iira.
Pescadur de canna (laut.ia) mangia plii de (|iiei che el guaclagiia.
Petta pagada.
Pi(;eus infants, picens quitaus (pissèrs): grands inlauts, grandsquilaus.
Pic'ua cuschiua l'a ln cnsa granda.
Pi(;na cuschina ingraudischa la casa.
Picna diligenzn, granda imprudenza.
Pifiia flamma non l'a grandn glüsch.
Plaga ded arnias guarischa, plaga tle lingua nini.
Plaids dulcs e mieivels 11011 scorlegian la liiigun.
Plaids grazius custan pauc, mn el stin prezius.
Plaids liaiischs ardan sro iin föc.

Plaids nou pagnn da/.i.
PJaschèrs d'amur finischan rttn dolur.
Plasrhèrs mundans finischaii in plauts.
Plaschèrs mundans, plaschcrs vans.
Plattn plaim iin va lontan (loiiscb).
Plüvia de Fevrèr fa grass l'èr.
Plövia de Fevrèr implenischa il graiièr.
Plövia de Fevrèr ingrascha sco l'aua ilel ladiimèr.
Plövia Jina (inanüda) bagna plii l'erm.

Plti blera moneida, |)lii granda la cttveida (queida).
PIü rhe il ror eis picen, e phi che la lingua cis longa.
Plü chc iiu avan/.a uella selva, e plii graudas chc sim las planlas.
Plü bugcn (bugent, gugeut) chc iin fa. plt'i facilmein cb' il va.

Pltt che iin beva, e plfi che i'ni vol hever.

Plci che iin ha, e jilü che iin spenda (— vol).
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Plü che üii glisfha l'aseu, e plii ch' el tretla.
Plii rhe iin raguda la lozza, plii ch'ella spiizza (toffa).
Plü che iin sa, e meins ch' t"m aflirma.
Plü fbe iin se fesliua, e iiieius che iin nvunzn.
Plii rhe iin vivn, e [ilü che iin imprenda.
I'lii dubiusa ht cniissa, plii graucl il shragizzi.
Plii l'iiril eis il criticar, che sez la caussa mcglier l'ur.

Plii lin il vin, plii prest alla liu.
Plii grantla lu hticca, jilii curta la bracia
Plii graudn la bursu, jilii gruntl il respect.
Plii graiida la l'iimera, jilii piccn il i'öc.

Plii granda lu stultezza, plii graucl il caprici.
Plii grand il shrngi/./.i. |>lii jiifiin la raschuu.
Plii graud il schambuu, phi gruutl (intini) l'amilg.
Plii bonest ritn segiir e zapin, che ctiu ramjiiii.
Plii picna I'intrada, plii granda la paratla.
Pluschiuar l'a hein alla vigua el eis del grauii la rtiiua.
Plillost rapella in niauu, che inaiiu alla htirsa.
Pliitost la tema che l'auguscha.
Pliitost (plii btigen) liher che ricb c serv.
Pliitost soffrir che niorir, quei eis lu devisa dels humans.
Pliltost tgaun viv, che liun morl.
Plti vnlit il cor cbe il sating.
Plti vala la rendra diviua, che del inuud lu l'arina.
Plii vala ilu hab elte eent pedagogs.
Plii vala üu btin pegn (pens), che iina richezza nauscha.
Plii vegl che eis l' ucê, e ineins che el se vol disl'ar de sias plttmas

(pennas).
Plii vegl e |>lti sltirn.
Podcr senza voler, voler senza elTcct.

Politezza vala nohlezza: ma hoiitir vala |)lii che richezza.
Pomcrmemiasuvp.nl transplantau annc inai ba l'rt'itsabiindantsporlau.
Pop l'a da pop.
Porcs delicats mai non suii grass.
Poila averta per tgi porta: e tgi 11011 porla. parla.
Portnr atin alla niur.
Practica (practichcschti) il prim quei, cbe lii dischas als auters.
Prtuts el èrs el èrs e prtula alla tnatta liin parada.
Prenda il lemj-s (— l'aurai sco el veu.
Prender la mesüra plti longa che il jmuit (jionn l.
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Predicar (perdagar) als surds.
Prepara a temps, sche has nel bisögn.
Prèr cun buua prebenda canta bein.
Prelender da contentar ses desideris tras il |)ossess, quei eis volcr

stiizar il l'öc ctin paglia.
Prescha non fu fortuna.
Prèrs c pulsclieiiis (pluscheins) sitn mai pleins.
Presenls perforau la spelina (grippa).
Presenza tlc spirt eis curascha (ctiraschi).
Prestar tlanèrs i'a perder la mcmoria.
Prest a lavla, tard iu battaglia.
Prest e bein non stau (staltan) bein insembel.
Promessa ingiusla tcner non cis giust (giist).
Proineller eis tla grand, niantener eis |»lii galant.
Prometter e nou manteiier, eis mnl e 11011 eis siucer.
Prometler e tener cis dtts.

Prosjjerilutl eis sora d'adversilad.
Pür (pèr) cur la foiilaiina eis vötla, ün apreziescha l' aua.

Q^TJL.

Qual eis il rclg, tals siin ils pövels (picvels).
Qu.al sco) iiu viva, tul aschia) iin mora.
Qtiatcr eaussas siin n huii mercau: terra, plaids, aua e proferlas.
Qtialer ögls vezzau meglier che 1110 this.

Quei che eis aniar alla bttccu, eis tltih; al cor.
Qtiet rlie cis dn tascher, non laschar ils auters saver.
Qttei che eis fatg, resta l'atg.

Quei che eis grev a surportar, eis zieva dulr u racquintar.
Quei che eis jrermess (ltibiu) iu giuvenliina, non eis permess in

vegliatltina.
Quei che eis scril, eis scrit.
Quei che eis tritl, eis er nauscb.

Qttei che era tliir a patir, eis iluli; a regordar.
Quei rhe la primavèra non cuschiiia, l'estad non stt madtirar.
Quei che il ligl fa als geniturs, (juei gli restiliiiscban ses ligls.
Quei che l'auca nou sa, quei l'aquila fa.

Quei che l'ögl nou ve/za, il cor non creia.

Quei che non eis, sn uiinc daveutar,



- 61 —

Qnet che non imprcnda Gianin, norr imprenda Gian nrai jrlii.
Quci che non succeda in ronl anns, succeda in iin'ura.
Qttei che nits maunca, nus instruischn.
Quei ch'era ver ier, eis er aimc oz; raa quei ch'eis bun oz, quei

non eis i'orsa damatin.

Quei che repara il freid, repnrn er il raultl.
Qttei che treis san, sa tot il nruncl.

Qttei che tii has semnau, quei tii raccoglieras.
Quci che lii maniizas ent. stos mangiar nuides (invides) u bugenf.
Qnei che tii tez jios dir e far, rhe autcrs t|iiei felgien mai non

aspectar.
Quei che ün dat als jmupcrs, mai 11011 eis jiers.
Quei che i'ui non ha in testa, iiii ha nels pcis.
Quei che i'm non j»o impedir, ttn sto voler.
Quei clie iin sa vèr, non eis da cròr.
Quei che veu curi schiivlar, va cuu cantar.
Quei che ven da cor, va a cor.
Que.i che ven da gut, piglia niiirs (mitirs, mirs).
Quei che ven da rilT, va da raff.
Quei eis atliina la niedema canzun.
Quei eis ctuissa che litg clisplascha, cur ciaucia la pnlla et il cod

tascha.

Qttei eis portar atia sün (a) siu molin.
Quei eis stupiditad da svegliar il gat che tlorma, tla l'ar siu docttir

sitt artavel (hertavel), da nietter la stopjia memia da vicin al
föc, e da se nrover, cur i'tn stat bein.

Quei eis iin secret dellas cumars (comars).
Quei mi l'ar vegnir la saliva (atitt) iu hucca.
Quei riina (— l'a riina) sco hallelmrtla c misericordia.
Quel eis bein pertgtirau, il qual Deus pertgiira.
Qucl eis lilg rich. il qtial hu nagiit a (da) perder.
Quel eis rich, il qual eis nagut ciiljmiit (debitur).
Quel non sa perduuar, il qual non sa castigiar.
Quel noii lenia la niort. il qual disprezza la vita.
Quel non vala ils vers dtin tgatra.
Quels ronsegls stiti sprezai, ils quals sun demandai e bein pagai.
Qnels tgi se suinigliaii, se raspan (raduneschan).
Quel sto seninar, il qual vol nieder.
Quel Igi ania Deus, eis scgttr da pcrlot.
Quel Igi aspira dignitads. se carga cun diflirultads.
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Quel Igi bler ria, eis teiiitt |rer in sltirn.
Quel Igi dat prompt, dal cltihel.
Quel Igi guadagna l'nveina. non lu inangia ndüiia sez.

Quel tgi maiigin e non pansa (reposa), no l'a bein liegiina caussa.

Quel tgi mora nella tgiiua, eis il plü l'elicc (Ibrtuntui) dels humans.
Quel tgi ria atliina, inganna stivenl.
Qtiel tgi ria l'iillim, ria il meglier.
Quel tgi s'abseuta, se I'n iiubliclar (invlidar).
Quel tgi se lauda, perda il lnud.
Quel tgi semnn vent, raccoglia tempcsta.
Quel Igi len il sac, eis asehi graud lade.r sco qucl Igi invola (ingolaj.
Quel tgi I" inguniia ctin sin lingua, non eis iin ver nniitg.
Quest Imm non batta plii, che run ttn'ala.

IR..

Baccoglia la rosa e Inselia las spinas.
Bam curt. vendemia longa.
Batilm cln commtin, rauha da iiegün.
Bacibn del diavel va in rriislgas (crüscas).
Batilm l'atgit cun ramjiin, piglia liiia niala liu.
Rauha involada (ingolada) eis presl guve.rnada.
Bauba mal acquistada fn pe.rder la guadagnada.
Bauba nial acquistada eis da paiifit durada.
Bniilin mal acquistada nou pros|)erescha mai.
Rauba per l'orza non vala iina scorza.
Batiba rara, ratiba cara.
Batihn regalada non ven visitadn.
Bealtad dura il plii ditg (Itfng).
Reallad vn il plii da ionsch.

Belitsar e dar tartl. la medema caussa.

Regal asjiecta regal.
Beil novu noit piglin 1' uyê vegl.
Beinetter a calendas (calondas) grccas.
Bender bön per mal.

Beputaziim e guadagn non stallan quasi mai nel medem sac.

Betg nov, lescha nova.
Richa donna jiorta la raitha nella inangia (mongiaj.
Riclia malla. bella matta.
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Hifhezia schendra superbia.
Richezza e scienza insembel non haii resiclenza.

Richezza mal guve.rnada eis prest sl'arlaliida (dissipada).
Hifhezza non fa la vera Ibrtima.
Bichezza pauc vala a quel, tgi mal l'adovra.
Bonia non eis slnda l'alga in iin tli.
Rufidar (refusar) il niail riin il l'ttslilg.
Rugada (rosedi) de Matg, hisrha de Mars e plövia d'Avril vaian plii

rhe il carr del relg Davicl.

s.
Sabi (sapie.nt) eis tjuel, tgi imprenda n spesns ded aulers.
Snhi sco Salomon.
S' acquistar amitgs eis meglier, che conquistar iin reginam (reginavel).
Sac vöd (vid) non stat sii drelg.
Sullnr tenor il suunr.
Salüdar eis cortesia, render (respuncler) il salüt eis oblig (obligaziun).
Sanadad e hilaritatl dattan lu hellad (hellezia).
Sanadad e lihertnd valan plii che iiiiu citad.
Sanadad e nialatliu sttii dus hosps del liiinian.
Sanadad senza centims eis niezza malaltin.
Saitfl Peder e sanct Patil pluviits. per trenta tlis periculus.
Saiift Siinuii (Simon) melta la vacca a pantiin.
Snpienzia vala plt'i c.he lu l'orzn.

Saung noii eis aua.
Saiin sro ün pcsr.
Saver bler non impedischa da se trompar (shaglia-') ün pau.
Saver e non voler, eis vèr e non rrèr.
Saver l'ar. dat du bever e mangiar.
Saver inzatgei eis tiiia gloria, et iiua vergogna da non volcr im-

prender nagttt.
Schauèi' e Fevrèr cuinblau (tgemblan) u svtfdan il granèr.
Sche il bun jrrosperescha, oguttn iniintgiiii) prosperescba.
Sche il Fevrèr non l'evregia, lol ils nieins del aun auregiau.
Sche il giuven savess e schc il vegl jiodess, il tiou dass (tlcss) iina

caiissa fhe iin non fagess.
Sclie il paiin curress sco las levrns. t[uants morissen tla l'am.

Sche il plova d'Ascensiun, va niinlga caitssa in perdiziun.
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Sr.heiver (carneval) cuii siu amitg, Pasquas ftiu siu prèr, Quareisma
cun sia muglier.

Sche la f'emna vala, e.lla vala ün impcri.
Sclre la pillula havess huua savur. ellu non l'uss doracla dad or.
Schc 1' instrtiinent non eis locc, ün non sa tgei vtisrh chc el ba.

Sche 1'invilgia l'uss l'ebra, tot il miind la hnvess.

Sche l'ögl noii mira, il ror non suspira.
Sche noii has avunda paun, slos disnretter tiu tgauu.
Sche noii nroran ils rt'ivers, returna il glogn (glandas).
Schenta (gcnta) de heiu ainaii il tli et ils nauschs In nolg.
Schentn de bein jiortan semper hoirur.
Schenta del niedem mistregn (maustèr) uou se pon ainar.
Schenta Ta fntilsa moneitla, e moueida fa l'aulsa sclientu.
Schenta honesta ainan il di et ils nausclis e pervers lu uotg.
Sche ncis fagessen quei che nus dovessen, fagess Deus quei r.he niis

volessen.
Sche tiu gat eis lader, nou il caciar da casa.
Sche tii aras mal, mentler inederas.
Sche böu tti l'as, sche sajipies a tgi il l'as.

Sche ttt dischas (tlisj alv, rrou l'a ner.
Sche tii donas, tascba, sche tii rcceivas, (;iaiii;ia.
Sche tci uon pos morder, uon miissa ils denls.
Sche tii vol arrivar al thih;, sche stos lii er saver travirader (la-

gtitter) l' amar.
Sche tii voi che ün te sjmrgni, spargna er lii ils nulcrs.
Sclie tii vol l'ar ir iirr Iium in fansögna, il l'ai ingelusir (— far schelus,

gelus).
Schc tü vol obedir, non i'ar plü de quei che ti ven comme.ndau.
Sche tü vol pertgürar la casa, fai ün iisrh solet.
Sche tii vol jireuder, jieusa al render.
Sche tii vol, sche pos: sche tii has, sche sas.

Sche vol viver satin e lesl, te fai vegl i'ni jiau |)lii presl.
Sch'il dat i'ui humau senza cordöli (afllicziun), quel non eis. tin

liiiman.
Sch' i'm orb guida (meinaj l'auter. tols dtis crodan nellit l'ossa.

Scienzia, in nrintga sladi, eis tiu huu capilal.
Scienziu vala jilii che richezza.
Scocli'ma peina merita salari.
Scocliin cun da siu pèr.
Scodün eis l'artisla (artisan) de sia forluua.
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Scodün eis papa in sia casa.

Scodiin eis iin liiin in sia propria caussa.
Sfodiiti laiidn sia inercanzia.
Scodün hiiniaii eis i'ra picen miintl.
Scodiin luimaii ha ses defects.
Scodün nursèr lautln siu hnstun.
Scodiin per se sez e Deus per tots.
Scodiin plnitl non vol resposta (— nou merita respostaj.
Srodiiii porta la peinn de ses l'alls (— sins errurs).
Sfodiin portn sia crctsch (ha sia cruscli).
Sfodiiu prinripi eis grev.
Seodün raccolta (raccoglia) quei che el semna.
Scodün scuvi avant sia porta.
Sco eis In vita, aschia eis la lin.
Sco la denianda, aschia (usche) lu resposta.
Sco In Itiviir, usfliiu la pagaglia (recompensa).
Sc.o la vita, uschia la niort.
Sco sim qtiels tgi comandan, uschin sttti qtiels tgi obedischan.
Sco iin l'a, ascbia il va.
Sro i'm fa siu letg (let), iin giascha (—¦ iin clorma).
Sro iin s'adiisa da giuven, aschia i'ui l'a da vegl.
Srriver senza pensar, arar senza senraar.
Scua novn. scua bein (scuva novn scuva hein).
Se brttschar alln candela (candeila).
Secca annada tion eis alTannada.

Secret de treis, secrcl de tots.
Sectuid (couform) il mal ln medischina.
Secuiid il pastur (nursèr) las utirsas.
Sectind il Sanct l' inreins, sectind il Sanct la l'esta.

Serund ils superiurs sun ils 'suhdils.
Secund l'tfli (ieli) la gliisch.
Secund sco lii vol ln familia. tü In inuglier piglia.
Sectind liu dir. far e laschar ils ntiters solan se regitlar.
Sempe.r ha stenta, tgi mai se conlenta.
Semper para plii granda la part del compagn.
Senda baltida non fu erba (erva, iarvaj.
Se tiegan plii scbenta nel vin, che neU'aua.
Sentir (audir) e non redir eis bun servir.
Senza l'ndigia negtinn gotliila (— negiin premi).
Senzi l'rati, senzn snvur (— senza peceau).

5
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Senza nursèr las nursas non fa montanèra (scossa).
Senzu pastur non vn la ntirsa.
Scnza vöglia lol ven grev, btina vöglia lot l'a lev.
Sercladur (Giuni) ha Ireuta: sch'il jdovess trentün, dann il fagess

negün.
Serclüm (zizania) crescha da pertot.
Se regular terror la bursa.
Serrar 1' ovil (stalla), cttr la vacca eis uschida.
Serras alla gaglina il pugn, li serrerà ella il tgiil.
Scrva a priucips e signurs, e tii savcras tgci stiu dolurs.
Sesa in tia canorta (plaz), et ün te I'artT levar.
Se scaldar al föc ded auters.
Sez filau e sez tessiu, quei dat il pltt bel vestiu.
Se zupar neH'aua per tema clella jiltfvia.
Sl'orz non conoscha leschas.

Sgratta inua il niorda (pizlga, pizia).
Sia donna porta las caulcias.

Sia femna ha las caulcias.

Signtir eis quel, tgi slat beiu in casa sia.

Signur, fltiin e strnduu sun treis natischs vischins.

Signur senza intrada eis ttira vita sbusarada.

Soffra il mal, et aspecta il hön.

Soldat (schuldau, sudà) avisatt eis mez tlefes (clefencliii).
Soldat cun longs barhis, soldat ccin longas cambas.

Soldat voluntari eis jrrest sibrzau.

Solegl de veider et aria de fcssura meiuan in sepultura.
Söra (sira) e nura (brill), tem|resta e granella.
Söra (sira) c-ioca, nura ventüreivla.
Spargna tla giciven, sche has tii da vegl.

S|ier söra e' nura — fai ptfnitenza el ura.
Spess quints, longa amicizia.

Sperla vita, sperta niort.
Spert e bein tla rar che vcn.

Sjiert e bein non s'accordan bein.

Stadèra (büancia) faulsa, laclcr in casa.

Stenda (—porschn) il niuiiii u tgi croda, Detts f il stenderà er.
Storscha la planta fin che ella eis gitivna.
Stricla gittstin, grantla ingiuslia.
Student diligent, sltident prudent.
Stuclents han blers jiarents.
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Sunan ils zcnns, sgriztga il diavel ils tlents.
Siin ils debits van las liieiizögnas a cavagl.
Si'ur nriutga untla I' aua se munda.

Superbia e rtisticitnd creschan alla medema planta.
Superbi giuvcn, vegl tabagnac.
Surabunilanza tlc drctg nou noscha.
Siisom lot e giusoni nngitt.
Sut uua fam, sttt nêv (neiv) paun.
Sut il buii prczi se ztipa il fraittl.
Sut il ecl scotlün catta sia cuvcrta.
Sut l'alva cendra cuva (stat) ln brnscla ardenta.
Sut iin tctg cis dolur e deletg.
Suvent il plaschèr cis tina fontauna de liialallias.
Stivenl ils tillims inlrcschan ils prims.
Stivent las bestias mussaii a (da) viver als humans.
Suvent ün dat per l'orza quei che iin snega per cortesia.

T.
T'ndressa alla mistralessa per gundngnar ll mistral.
Tnglia il bastnn tla giiiven per il poder adovrnr da vegl.
Tnglin la citn al Igaun, el rcsla Igaun.
T'agüda tez, e Dettz t'ugüderà.
Taidla bler, ciaiicua pntic.
T'nla la dcmanda, litla la resposta.
Tnla la vita, tala la lin.
Tal luiin, tala feinna.
Tals genittirs, tals infants sco ils geniturs, aschia ils infants).
Tniitns leslas, tantas ojtiniiins.
Tanls dis d'inviern passai, lants ininiilgs niaz/.ai.
Tants servients, tants jnimitgs.
Tnnls serviturs, tants inimitgs.
Tant vala il conladin, sco vala sia terra.
Tant ven, e tant va.
Te (ida, ma guarda tle tgi.
Teniei ils vivs, ils morls non se movan.
Temperanza sei tin l'rein e prudenza lia guida.
Teniperan/.a f affreini. e prutlenza tc ineini.
Temprivas maridaglias, bleras cruscbs e travaglias.

5*
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Temps pers iin mai plii reacquista.
Tener il frein e lasrhar ir il eavagl.
Tener il Itif jier las oreglias.
Teuer il mus-chin e laschar l'ugir il cavagl.
Ten la ventiirn linclie che lü las has: selie lii la iierdas. mai |)lii

la havras.

Tenor lt\ via ün I'a la rarga.
Tenlar non noscha (provar non noscha).
Terrn alva, presl stauiiela.

Terra beiu riiltivada. raccolla cert sperada.
Terra niagru l'n bun friit (l'ritg).
Terra nera tlat hun graitn.
Testa tle sturnell niai nou ven grischa.
Tesla l'reidn. venter liber e catilds peals stin reinedi a lol ils mals

(peal püjöl. pigiel).
Tesla grantla, lesla de gitidici.
Testa sabia, lingna rurla.
Tcsta sen/.a spirt, testa de slaluu.

Tgaun che curra ciui lot, noir vala nagut.

Tgaiiii rhe ladrn. non inordn.

Tgatin rabinit mortln siu patruu.

Tgi acquista repiilaziun. iicquista ratiha.

Tgi ad auter leissa ingniin, pauc del htfn a se sez urdischa.

Tgi n gnts i'a compagnia, slal nial a casa sia.

Tgi iinin bein, castigia bein.

Tgi anin donnn maridada. sia vita ten preslada.

Tgi ama il pomèr, atnu la frastga (maiizina).

Tgi aiiia il presitlenl, nma er siu tgauii.

Tgi ama il Segner, amn er ses Sancts.

Tgi ainn lavttr. perven u liounr.

Tgi anquira (rerra) dn merradar. voless bngen ino ('be'j pauc pagar.

Tgi arriva avanl. pesra (— molla) avant.

Tgi avra siu cor nll'ninhiziiin. il ferinu nl runus (repos).

Tgi auda be (mo) tin zenn, auda be i'm lun.

Tgi a tot indretg vol far. inai negiin po fontentar.

Tgi Imnduua la strada veglia e prencla la nova. se vezza stivent

iiigamiau.
Tgi lmnduna sia rauorta (pla/.za i. la perda.

Tgi bein acqtiista, bein gauda.

Tgi bein comcnza (encciva), eis nllu metnd dell'ovra.
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Tgi hein comciiza, ha l'alg la meluil dclla lavttr.
Tgi bein tlorma, uon senla ils piillcschs.
Tgi hein giudica (giudichescha), hcin elegia.
Tgi hein ligia, snuva meglier (— bein sligia).
Tgi bein serrn, bein uvrn (arva).
Tgi bein laglin, cusn meglier.
Tgi bein vol niorir. dovei beiu viver.
Tgi bevn e mangia lnotleradainein. viverà dilg (Itfng).
Tgi blasnia, compra (— vol comprari.
Tgi bler rjanria, 11011 mcrita grnuda conlidanza.
Tgi bler crida. presl iniblida (iuvlitla),
Tgi bler (lormu. viva paur.
Tgi bler eis in strada, mal fa slar lu rasada.
Tgi hler eis per slrada, perda plauii n pluiiu sia intrada.
Tgi bler favella, pertla In rapella.
Tgi bler iiilrapreudu. pauc liiiisrhu.
Tgi bler innngin, pauc inuiigia, e Igi panc niangiu. hlcr mangin.
Tgi blcr prnrtira (praclicheschn), hler imprenda.
Tgi hler promella. paur inaiileu (inanlegii).
Tgi bler vol, pauc piglia.
Tgi rnria duas levras. perda iina tle vista e lascha scapar l'atitra

(— iina el non piglia e l'autru el lascha nuiriar).
Tgi cama d'cstatl, isa d'inviern.
Tgi canla d'esiad. lavura d'invicrn.
Tgi eatla In cnsn fabricada e la tuaglia rasnda, nou conoscha il prezi

(lellus caussas.
Tgi rallel il ronscgl, invenlel il confort.
Tgi ceina vin, genln ana.
Tgi rerea. catla tgi anquira, aulla).
Tgi ferca il nial, presl il ralla.
Tgi rerra tiu ainilg senza tlel'eels. resla senza atuilg.
Tgi riaiit,-iu. seinna. Igi lascha (quesrha), racfoglin.
Tgi foineiizit mal. linischa inender.
Tgi conipra cun esler tlancr. ruina casa e eollèi'.
Tgi ronipra da slgiir. fompra nial niailür.
Tgi i'ompra il iiiagislrat. veuda lu giuslia.
Tgi foinprn la srotga, slo er roiiiprar la hrocca.
Tgi fonipra lu l'nriiin. eis orb dnd iiu ögl, Igi compra il.paun, da

lots dtts.

Tgi ronipra quoi rhe gli plasrha. vonderu quei che el ha tla bistfgn.
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confcssa las ovras nralas, conienza Ins lrunns.

conosrha siu cor, se sfida (htt disfidanza) de ses ögls.

conserva, cur el ha, mangia ctir el vol.
creia atl i'ui mentitur, va semper iii errttr.
creia ad iin menzögnèr, venda l'oreglia alla dishonur.
creia a uegün, non vala sez iin qualrin.
creia prest, s' itiriclu (inrüvla) cun jretla.
croda in paupertad, perda tot ses araitgs.
fiiltiva la terru e non lemn Dcus. se stenta iuvan.

ctin asens va, sco ils asens sez er l'a.

ctin curtê (cuntê) ferischa, da curte perischa.
ciiii nauschs iti compagnia vn, del mul bugen er sez aunc l'n.

ctin pauc se contenla, eis l'elice senza stentii.

curra, curra, e tgi l'tigia, svoln (sgola).
dad auters prenda, sia liberlad venda.
da gaglina nascha, conven ch'el raspi (sgrasij.
da lontan se va a maridar, serit inganuau u vol iiigaunar.
dat als paupers, augmenta sia fortuna.
dat als paupers, mai non tlaventa pauper.
dat a credit, perda siu fatg e siti amitg.
dat a rredit, sa vender hler, pertln l'amitg e hn mui il dancr.

dut a paupers, dat a Deus.

dat oreglia als sömis, tlavcnla ün stultus.
dat per rcyeiver. non dat nagut.
dat ses beins avanl la morl, po se jiinar a trista sort.
da ventg non eis, da treuta noti sa e tlu qtiaranla non ha, nc
mai serà, ne niai snvrà (saverà).

d'Avust giasrha, d' inviern suspira.
del siu vol esser signur, mai nou l'elgi mallevadur (segürtad).
de nausrhs visehins s'impatga, Ira disgusls ctin inintga Iralgn.
depingia )a Ilur, noti la tlat l'odur.
dimora cun ils btins, t[iiel viva in pasch.
tlisch il ver, non se fadigia (sfadia).
disch la verdad, se fa exiliar.
disch quei che el vol, auda qttci ch' el noti voless.

dispttta per plaschèr, non cerca la verdad.

dissipa scs danèrs, |)crda prest ses praus et èrs.

ditg (ltfng) demanda, dat ntiidas (invidas).
dona, car vcntla, sche vilnn non cis qucl Igi jirenda.
doniia richa vol haver, sto da söra (sira) avara havcr plaschèr.
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Tgi dornia cun tgauns, s'eleva cuu pülleschs.
Tgi dorma tla di, lavura da notg.
Tgi dorma, genta.
Tgi dorma, non piglia pescs.
Tgi dorma sttr las uras, mai non ven alla fin cun tas lavtirs.
Tgi etlilica (edilichescha), la hursa ptiriftca (purifichescha).
Tgi eis atliisau alla zappa, 11011 jiigli la lanria.
Tgi eis avisati, eis arinau.
Tgi cis brutta (trida, macorta, paura), e bella vol parer,"peina pati-

scha per bella jiarcr.
Tgi cis content tle (cun) siu stadi, eis rich.
Tgi eis conteut, gautla.
Tgi eis crtidel cun siu inimitg, serit britlal ctin siu amilg.
Tgi eis ciui da persuna, eis curt dn condiziun.
T'gi eis freitl tla maun, eis cauld da cor.
Tgi cis inibarrati ctiii il diavel, ha dn pnssnr in sia compagnia.
Tgi eis inanutrau, eis orb e ciorventau.
Tgi eis in ault, mai non peusa al rrotlar.
Tgi cis in rtiljm, crcia che tot il miind tlischi (tiigi) mal dad el.

Tgi eis innocent, lia iin qtiiet reseuliment.
Tgi eis in suspert, eis in defect.

Tgi eis lass al (da) mangiar, eis lass in minlga raussa.
Tgi eis prompt a rrèr, eis spess ingaiiuati.
Tgi eis ricb, ha tgei (— ijuei) che el vol.

Tgi eis sabi, i'm ronosrha al (da) mal teinjis.
Tgi eis sattii e non eis in preschuu, scli'el se laniciila, el nou ha

rasclnin.
Tgi eis sforlunau nel göc, eis fortuuau nell' amur.
Tgi eis slbrluunu, noti voini alla guerru.
Tgi eis teniit sabi tlu tli, non serit mai stupid da notg.
Tgi eis i'ra poltriiu, perda siti musrbun.
Tgi l'a befi'as. rroda in befi'as.

Tgi l'a bein quei ch'el ha da far, non eis inai meraia tard.
Tgi fa htina guerra. fa biina jmsch.
Tgi fa conlrahand. gnadagna non sa qttnnt.
Tgi fa tlel btfn per lenia. nagtit vala e pauc tlttra.
Tgi fa forluiia in sòs (6) nieins, suvent eis in galèra alla lin tlel ann.
Tgi fa grantla caiiòra, ha pauca curascha.

Tgi fa i| buii nieins, fa il bun aira.
Tgi fa il rarr. il sa er disfar.
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fa il qtiint senza l'ostier, tjuiiita chias gadas.
I'a ils calzèrs tcnor il tgau, jiassn nrnl.
fa imprestar jrer fabricar, fabrica per vender.
fa la f'esta, non la gatida.
fa la lavur, gattdi er la honur.
I'u mal, odiescha la glüsch.
fa nozzas, va cun cruschs.
I'a paim, non mora da l'am.

fa quei eh'el non tlovess, a quti arriva quei ch'el non credess.
fa quei che el po, non f'a mai bcin.
I'a segiirtad, se prepari n pngar.
l'a sez, fa per treis.
l'a tant sco el po, perda tant sco el ha.
l'a iina traplu. sn tender rent de quellas.
favella seuza giudici, lcventa stivent l'aurizzi (orizzi).
lila e l'u filar, buna massòra se l'a clamar.

lila, ha iina camischa, tgi non lila, nc de quellas) ha duas.

(ila la corda acl auters, se strauugla sez ciin quella.
fugin il luf, incuntra il luf e la vulp.
gauda, jiaga.
gegiina, eis btin, e tgi perduna, eis meglier.
gioca (giova, gioga) per bisögn, perda per necessilad.

giiislameiu viva, non morn nrai.

grandu canèra fa, lu rnschim da rar quel hn.

guadagna il jrrinr, paga il vin.
guaclagna iin process, guadagua üna gaglina, pertlend tina vacca.
ha accordau l' ostier, jio ir a dormir.
ha art, ha part.
ha be (mo) ttu ögl, il ten beiu chtr.
ha beviu, ha negtins secrets.
ha blera moneida, ha blers jiarenls.
ha blers parents, cis mnl serviu.
hn hiinu laneiu. la provi al miir.
ha httit cavagl in slallu. po ir a pei.
ha bun iiinrin. il portu in visla (faljia).
ha htiii nom. ha raitlm.
ha biittau (bess) via iina gatla la vergogna, non la repiglia plü.
ha ceps, sa i'ar astellas (stellas).
ha compagnia, ha signuria.
ha tladent (.dadeiis) ainar. non po spüdar dulr.
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ha danèrs, perda l'olma (orma), tgi da quels non ha, perda
l'olma et il corp.

ha debits, ha grands pisscrs (qtiilaus).
hn (luns cnsits, in iina lascha plovcr.
ha (liias lingtias, ha duas rnssas.
In l'am, inangia tot paun.
ha fatg il nial, I'ctgi la pönitenza.
ha fntg il mund, il jro miidar.
ha l'alg il |)lü, j)o far il meiiis.
ha l'atg la buglia, ln dovei er maugiar.
ha l'alg quei che el jio, non eis oblignu n plii.
ha l'el in hiiffn, non po spttdar inel.
ha föc, noii niora dcl freid.
ha Ibrtuna, ha blers uniilgs.
hn fortuna nell'amur, non giochi a cartas.
ba granda richezza, ha grands qttitniis.
Iiu il tlniin, non ha da procurar per las lrclTas.

ha il tiieius rascliun, sbragia il plii l'ertn.
Iiu il necessari, ha avunda.
ha il tgau cla cera, non vomi al solegl.
ha il tgau da veider, non dovei ir alla battaglia da crappa.
ha il tgiil dn jmglia, ha lema tlel l'öc.

ha la ctirnscba da reparar ses tlcfecis, uon la plü blers cle que.ls.

hu la letga (letta), non voini jier senda stretga.
ha la rogna, la sgratli.
Itit In saiiadad eis rich, e quei gnanc sa.
ha la snnutlnd, hn tot.
ha la ventiirn, meina la sjmsa.
ha la vita, ha la niort.
ha la lingtia in hurcu. po ir pertot.
ha inul al de.lt (da'tnl), semper il mira: Igi ha mal mariii,

semper suspira.
ha maniiua, non planscba.
ha mangiiiu il diavel, niangi er ils corns.
ha niatigiau la juilpa, niaugi er l' ossa.
ha mistregu, non sto perir.
ha mo iina sturella, lavura ruii lotigiirtila.
ha nel ineins de Matg la l'ehra, il rest del ann viva saun e

s' allegra.
ba paur pann, porti il vestiu (habit) rtirl.
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ha pauc, spenda mcins.
ha plü bel fil, fa plci bella teila (tela).
ha plü fil, ha plii teila (— nietta jilii leilaj.
ha plii, vol plii.
ha possessiuns, hn quesliuns.
ha quadrells da veider, non tiri crappa al vischin.
ha raschun, tema, tgi hn tort, spera.
ha rauba, ha parents.
Iin rubaii la vacca, po rubar il vadê.
ha sbagliau la strada, liirni iuavos.
ha tema dels passers, 11011 semna panicia (megl).
ha tema, non vomi alla gtterra.
ha temps, ha vita.
ha terra, ha guerru.
ha terra, uon viva senza guerrn.
ha ttna lrucca de l'el, tron po spüdar tnel.
havess quei ch'el non ha, l'agcss (juei rh'cl non l'a.

il crap non po alzar, tjuel il sto rodlar.
il tl'tsch ('di), lion il fn.

il l'ittg vol fnr, paucs plnids quel sola l'ar.

il trist tramelta alla mar, non aspecti siu returnar.
imblida (iuvlida) siu dovèr, tjuel veu al stovcr.
iinproinetta bler, dal nagiit (ten nagut).
iinpromelta e targina (tardnj da dar, l'a iin nausrh regal.
iu plazza l'a lu cusn, u ch'ella eis inemia aulla, u mcmia hassn.

in jrrescha se maritla, s'iiiriclu (s'innivla) cun teinps e pcda.
lacs ad auters lentla, farilmein se sez in (|iiels jienda.
lascha la via vetlru per la nova, stivent ingaiinau se trova (catta).
lascha partir (parlgir, parter) ses heins uvanl niorir, se peina

a bler sofi'rir.
lauda la liglia, plascha alla niainnia.
lautla s. Peder, non blasina s. Paul.
lava la testa al asen, jierda la leschiva el il snvtii).
lavura cun la plüma, stivent bistfgii ha dtiln glimn.
lavura la lerra, catta paun: Igi la lascbn riiasur. morn tlnlla fain.
lavtira 1110 la notg, viva da paun malcotg.
lavura, ura.
leva la dainaun mamvegl (marvegl), po dortnir zieva (sueuler)

mezdi.

lingua ha, a Roma vn.
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Tgi
Tgi

Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi

Tgi
Tgi
Tgi

Tgi
Tgi

Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi

Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi
Tgi

liligcscha (processescha) ingiustamein, rcsta senza camischa.

loiiga tletla (dainta) ba, prcnda tot quei clfel sa.

mai eis plein, eis senza l'rein.
mal i'a, mala conscienzia hn.

inul l'n, mnl pensu.
ninl non fu, tema non ha.

mal paga iina lavtir, non jio deinanclar iin' aulra.
mal seinnn, mal raccoglia.
mal sesa (sez/.a), mal pensa.
nial viva, mal mora.
mauischescha (guverna, adininislrescha) quei tlels auters, non

va a letg senza ceina.

mamvegl (marvegl) ha siti letg piuau, durnnl il ha uegüu quilati.
matlauns tenta, s'arsenta.
nieniia ria, ha natura dc mintgun (tup); c tgi 11011 ria, cis da

ruzza tle gatttin.
niiitla niistregn (manstèr), mai non farà striegn.
mttda opiniun, eis cr iin liiim.
miida stadi, mtttla fortuiin.
nascha bella, nascha maridadn.
nascha roihintl, non mora quader.
nascha sltirn, nini non guarischa.
negligia (negligescha) siu l'atg, eis frar de qucl, il qual dissipa

(sl'a, sfarlatesrhn).
non accepta consegl, non merita agiit.
non conoscha l'amarezza, nou appreziescha las dulcezzas.

noii corregia il ligl, odiezcha il ligl.
non rreia a Deus, scrva al tliavti.
non rreia alla hiina niamina, rreia allura alla uaiisrha liiailrigna.
nou dat a Ghistus, dat nl liscus.

nou eis buii a servir, non eis btra a commeudar.

noii eis biin per se sez, non eis bun per ils auters.
non eis slau buii soldat, non serà btiit capitani.
non fa las sturnerias cla giuven, las farà da vegl.
non l'a mal, iion pensa (— creia) mal.

non fa, non l'alla: e fallind iin imprenda.
non guarda in l'at;ia, eis tradilur.
uou ha coiilidan/.ii iu auters, non la oblen jier se sez.

noti ba eoiiscieiizia, non ha turpetg (ttirp) ne srienzia.
non ha ronsc'ienzia, non havrà beatezza.
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Tgi non ha debit, non lra credit.
Tgi non ha debits, eis rich.
Tgi non ha tliscreziim, non nierita respect.
Tgi non ha giudici, perda la capella ti il beneüci.

Tgi non ha bonur, tala non po tlar.
Tgi uoii ha mcmoria, slo haver htina camha.

Tgi nou ha moueida, nou hagi cuveida (queida).
Tgi non ba nagut, ha da perder nagut.
Tgi non ha, non eis.

Tgi non ha seutiu il bisögn, non conoscha la fortuiia.
Tgi noii ha tcsta, ha cambas.

Tgi nou honorescha prèr, i'emiia e vegliurds, offenda Deus.

Tgi non improva, non i'a prova.
Tgi non lavura per se sez, nou lavura jier ils aulers.
Tgi non leva a buii'ura, non fa hiinu tlitirnada.
Tgi non mc vol, nou me merilu.
Tgi non molla, noii ha fnrinn.
Tgi non pngn in larmas, paga in suspirs.
Tgi lion po alznr il crajr, il sto rotllnr.
Tgi non po bastunar il cavagl, bastuua la sella.

Tgi non po dar al asen, dat (du) al hast.

Tgi non po far sco el vol, l'etgi sco el jio.
Tgi non po poiiar, sto tirar (runar, strozchar).
Tgi non porta la peina, non eis invitnti a coina.

Tgi non resgia, non l'a aissas (assas).

Tgi non respecta, non eis respectau.
Tgi non respecta (respectescha) se sez, nou respecta ils auters.
Tgi non risca, guadagua nagiit.
Tgi non risca, non acquista.
Tgi non sa agir, non sa conimcnclar.

Tgi nou sa dir heirrduras na, cutissn huiia opcrar non su.

Tgi non sa e non vol tascher, l'a a se sez il plü grand displusrbèi
Tgi nou sa leger e scriver, ha mal da viver.
Tgi non sa menar la peuna, sto stitinplar (stuschar) In benna.

Tgi non sa mentir, creia che tots dischan il ver.
Tgi non sa nagut, non ba tlubi da uagut.
Tgi non sa scriver, imprenda a viver.
Tgi non sa tascher, non sa goder.
Tgi noii sa urar, quel voini siiu mar.

Tgi nou shaglia, non imprenda,
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non sc lascha roiisegliar, a quel non eis pltt da güdar.
non semna, 11011 rnccolta.
non se liitissa sco el eis, va cun iugtinn.
noir se sn lingir aniitg, non sn esser ininiilg.
non spnrgna ils quatrins, havrà nini I'rancs negiins.
non spera plii nagut, eis rapavci de tot.
noii slima il centini, lion sern mni patrun tlel l'ratic.

non ten quint tlel pauc, non acquista il bler.
iioii viva rlie per se sez, non eis dign da vivcr.
noii vezza il liinds, non passi I' aua.

iioii vol aiidir, sto senlir.
vol gotler la l'esta, gegiini la vigilia.
non vol perder, non giochi.
non vol render, fa mal u prender.
uon vol, traiiuiti, e Igi vol, vomi sez.
obedischa a blers, obedischa a uegiin.
obedischa, non fallischa.
odiescha la lavtir. odiesrha la virlütl.
jraga uvnnt. eis zieva (suenler) mal serviu.

jiaga debils, l'a capital.
palesa siu secrei, uou conserverà t|tiel del auter.

pauc (,'iiiiira, pauc lalla.

paur lavtira, pauc er ura.
pauc lavuru, pauc metla.

jmuc spenda, bler spentla.
pazienza non ha, ratiba non fa.

pensa nl proxim, a siu btfn s' approxima.
pensa hcin, operescha meglier.
pensa liein, rarniein s' inganiia.
per nulers ura, per se sez lavurn.
porda, ha semper tort (entiert).
perchinn, ha iiu cor grand e generus.
pertgüra la miivaglia, eis segiir della cauaglia.
pertgttra sin lingiin, peiigürn sia testa.

pesca a canna, perda plii cbe el gnadagna.
piglia il moiii (mang), sto baver Ia scua (scuva).
plascha a se sez, displascha nd auters.
phi gnarila, meiiis vezza.

|)lii inteuda. jilii perduna.
jilii niangia, meins niaugia.
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Tgi jrltt tema, sminacia.

Tgi plii viva, jrlü mora.
Tgi porla ad auters las novitnds, promova suvent lus hostilitads.
Tgi jrorta il bnst, pnga il past.

Tgi poria il cafaiutn, non sei iin ladriin.
Tgi porta la harlra (— las caulcias), porti er il quilau (pissèr).
Tgi porta la breuta, mancanza tle lulg non sentn.

Tgi jiorln lu catla (reff), non niora tlalla l'am.

Tgi po spetgar (spettar), hn quei che el vol.

Tgi prendn donna, se metla sut giul'.
Tgi prenda, s'ohligesclra (— se venda).
Tgi jrrenda temjis, pertln tenrps.
Tgi respuirda, paga.
Tgi ria tla g'tuven, plauscha da vegl.

Tgi ria tla Vcnerdi, planscha la Domengia.
Tgi ria e canta, siu mal spaventa (spuenta).
Tgi roga, obten.

Tgi rufitla (refiida, reftisa) la crusla, va a I'rttsla.

Tgi rumpa, paga.
Tgi rumpa sia impromischun, eis e resta tin cugliiin.
Tgi runa (slrozcha) atinc sin cndeinn, non eis amò (auiic) müciau.
Tgi sabi vol parer, per stiiltus il pos tener.

Tgi s' accomjiagna cun nauschs, perirà cun qucls.
Tgi sa i'ar, sa commendar.

Tgi s' agüda, Deus l' agiida.
Tgi saver non sa, jrer command non l'a, in malura va.

Tgi se bagna nel vin, piglia üna nrala fin.

Tgi se contenta cira pauc, catta pust da pertot.
Tgi se Ta nursa, il luf la maglia.

Tgi se fida della forttina, fnbrica siin sablini.

Tgi sc fida tlels servienls, reluriia sez al servient.

Tgi se fida, resla inganiiati.
Tgi s'eleva cun gritta, va a lelg ctin (lann.

Tgi s'eleva, serà slmssau, c tgi sc slrassa. serà elevati (alzau).
Tgi se niaritln, l'a hein, e tgi nn, meglier.
Tgi se melta a stentar, semper slenta hn.

Tgi se metta in pericul, quel catta in quti sia perdiziun.
Tgi senina allegrezza. rarcoglia plaschèr.
Tgi semna huii graun, ha allura biin jiaun.
Tgi semna cuu l'aua, raccoglia cim canaster.
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Tgi scmna dispüta, qtiel meda process.
Tgi seniiia, raccoglia.
Tgi semna serclttm (zizania), non sa mcder salin.
Tgi semna spess, rarcolla nieniid (manedel), tgi semna menüd,

raccolla sjiess.
Tgi seinna spinas, non vomi scolz (scuz, a pei bhit).
Tgi seiiina virtcid, fanra raccoglia.
Tgi se pertgiira tlella prima, se pcrtgiira cle totas.
T'gi servu al comiin, serva a negi'ni.
Tgi ses dcsideris hein sa celar, la rauha a meglicr prezi sa comprar.
Tgi se. spusa, comenza vila spiiuisa.
Tgi se sumiglia, se piglia.
Tgi se stgüsa, s'atgiisa (s'accusa).
Tgi se slgiisa senza csser accusau, sez palesa siu peccau.
Tgi se svergogna tla lavurar, hagi vergogna da mangiar.
Tgi s'expona al pericul, ncl pericul resta.
Tgi scz (svess) fa, sez gauda.
Tgi slargia siu cor, strensrha sia bucca.

Tgi soffrischa |)er amur, non senta peinas.
Tgi sjmrgna il temps, spargna danòrs.

Tgi sjmrgna la testa, iisn las cambas.

Tgi spttda conter il vent, sc spüda in facia.
Tgi spusa la vicluu (gutiivtln, vieua), spusa er ses debits.
Tgi spusa ttna pusa (poza), ha ttna vita longuriisa.
Tgi stat bein cun se sez, stat bein ctin tots.
Tgi slat hein, non se mova.
Tgi slo tlai', sa commendar.
Tgi storsrha il dretg, ruina siu tetg.
Tgi studia (studegia) bler, imprenda jmuc: tgi stndia paitc, im-

prenda nngut.
Tgi siinn (tocca) il zenn d'alarm, non va al periculus combatt.
Tgi taidla alln parcit, auda sia propria vergogua.
Tgi tnidln alla porta, atida sia dolur (— vergogna).
Tgi laidla nlla porta ded auters, senta sia vergogna.
Tgi tnrd arriva. mal allogia.
Tgi lard l'a ils dents, vezza morir tot ses parenls.
Tgi tascha, acronsenta, e tgi non favella, non disch nagut.
Tgi tascha (quescha), conferma.
Tgi te nnin litg, le farà rritlar (bargir).
Tgi te flata (flatescha), te vol ingannar.
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tc lauda in presenza, te blasma in absenza.

tema aua e venl, non se metla siin la mar.
tema l'atira, non l'a fein.

ti l'a plii de curtesia cbe d'ordinari, te ba iiigaiiiinu u se jreina
da quei l'ar.

ti vol mal, te l'a rir: tgi ti vol bein, te fa cridnr.
tocca cun maun, va satin.
tot creia, eis da buna fei (l'e, l'etla).

tot stiega, tot confessa.

tot vol, da rabia (rabgia) mora.
ün grantl nurvel paschenta, ün liuin grantl daventa.

va a casa, non se bagna.

va a cavagl da giuven, va a pei da vegl.
va a letg senza ceinn, totn notg sc sdramcina.

va al göc, perda il löc.

va alla grada, noir fallischa la strada.
va alla guerra, mangia ninl e dorma in terra.
va a nozzas e non eis invitau, eis mal vis (viu) ct evilati.
va cun il sabi, daventa sabi.

va ctin jmrlèrs e molets, se carbuna.
va cun pass moderau, non croda mni.

va cun tgaurrs, jrersequitescha er las levras.

va cun zops,'"imprenda a zoppegiar.
va e turua, l'a bun viadi.
va in (a) molin, s'infariiia (s'infarinescha, ven ulv).
va (— stat) cim lul's, impreiitla ad urlar.
va per föc, perdn il Itfc.

va per rost, perda siu post.
va plaun, va saun.

va zieva (suenter, davo) ils auters, non passa mai avanl.

ven avant, meina la spusa.
ven cun pornpa, va alla bassa.

ven da lontau, ha bel l'arda mentir.
ven memia tard, surven la vanzadiiras.
viva da rendita, vivn dalla miseria.
viva de (da) caprici, paga della bursa.
viva della ambiziiui, eis ün infant della jmssiun.
viva della speranza, mora da l'ain (— mora da plttranza).
viva nio per se sez, non eis dign da viver.
viva nell'aria, crodn a terra.
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Tgi viva nel mimd, se dovei adattar al mtind.
Tgi viva sperand, inora caiitand.
Tgi vol aua clara, vomi alla fonlauna.
Tgi vol daventar ttn lriin pradèr, sto tagliar la detta (dainta).
Tgi vol esser discret, celeschi siu secrct.
Tgi vol esser in pliirs locs, non eis in negiln.
Tgi vol esser slimau, stimi se sez.

Tgi vol gotler il nuschegl, sto smaccar la nuscli.
Tgi vol goder la festa, gegüni la vigilia (vigilgia).
Tgt vol il dulc nuschegl mangiar, quel sto avant la niisch smaccar.
Tgi vol il ponr, sbassa il ram, e tgi vol la liglia, carczza la liiamma.
Tgi vol ir atl ault, sto comenzar (enceiver) a bass.

Tgi vol la figlia, trainaglia cuu la mamma.
Tgi vol la fortuna, la dovei cercar (anquirir).
Tgi vol raangiar, sto lavurar.
Tgi vol tnemia, perda tot.
Tgi vol obteuer la gloria, la dovei disprezar.
Tgi vol ovs, dovci sofi'rir il sbragizzi della gaglina.
Tgi vol Quareisma ciuia, fetgi dehits tla pagnr a Pasqua.

Tgi vol pigliar tiu tteè, nou il spaventa (spttenta).
Tgi vol rtiasar (reposar), conven travagliar.
Tgi vol saiin reslar, sco il tgaun suvetit sto pischar.
Tgi vol s'inrichir in iin aim, mora in quater ineins.
Tgi vol tot saver, imprenda nugul.
Tgi vol iina bella laniilia, coinenzi cun iina liglia.
Tgi vol, va sez: e tgi nou vol, trametta mess.

Tgi vol vèr il patriin, guurdi ils serviturs.
Tgi vol vèr i'ra nausch, vilenti (lilenta) iin bun.

Tgi vol viver e star bein, pigli il nitiud sco el ven.
Tgi vol viver e star satin, da parents sttiti (staja) lonlan.
Tgi vol viver suiin e lest, mungi pauc e ceiui prest.
Tirar (trer) ils verms dal nas ad ün.
Tiu aniilg ti fa iin castê, e tiu inimitg iina l'ossa.

Toccar il cel eun il dett.
Totas bunas caussas sun treis: il iiiiiner de treis eis perfect.
Totas raussas stin puras a qucls tgi sun purs.
Tolas caussas volan temps.
Tot cala du vegl, cuii excepziun della ranvaria (avarizia), della

prutleiiza e saviezza.
Tot eis aniar a tgi ha l'el (feil) in bucca.

6
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Tot eis i'iim e vcnt, auter che l'aur e l'argent.
Tot graun ha sia porziun hrenn.
Tot il paun ha sias crüscas (creslgas).
Tot ils dis 11011 stiti nozzas.
Tot ils flu-ins van alla nrar.
Tot ils nuvs veguan nl petgnn (pettan).
Tot ils psalms linischan in gloria.
Tot la rauba slo haver tlus inhitguns: iin igi la raspa, el iin Igi

la i'a ir.
Tot nremra (massa) guasta (nosclra).
Tot quei che balucca. 11011 cupitga.
Tot quei che bnda (penda), nou croda.
Tot quei che rcsjilentla, non eis atir.
Tots sun bruvs, cur l'inimitg fugia.
Tot ven a tenqis per tgi po spetgar (spettar).
Tot voler, quei eis il mez de nagut haver.
Tot voless giustia, ma na in cnsu sia.

Tramelter da llerodes a Pilatus.
Trauter amilgs tots heins suii comiins.
Tranter blers amitgs se recatla facihneiu iin traditur.
Tranter dtias Sanrdns (Soutlns) il dat bleras marveglias (— bler

miravigliusj.
Tranter tlus amitgs vuluii (bnstunj dus plaids.
Tranler dus poltruns l'avantatg eis da tgi conoscha il prim fauter.
Tranter galanthuraens ün plaid eis iin document.
Treis bels ornamcnts della giiivcntiinu: testa cbe sa relleclar, lingua

che po taschèr, i'acia che sn arrosir.
Treis caussas fun il htini rich: gtiatlagnar e non s|)encler, jirometter

e uon tencr, far imprcslar e 11011 render.
Trcis catissas sun diflicilas a i'ar: roscher ('ciier) iin ov, l'ur il lelg

ad iin tgaun, e persvadcr iin Sursilvan.
Treis caussas siin testardas nel inuiid: la caura, I'asen e la femnu.

Treis caussas vol i'ui èr: Iruir lavurèr, buu sem e biin' aura.
Treis dis da dilaziun (termin) valan cenl francs.
Trcis (lonnas I'an iin mcrcait, e quater fan iina fiera (i'eira).
Treis D riiinau il Jium: diavel, tlanèr el donna.

Trcis fils fan iin Irau (trat).
Tritl fa Irid (— da tritl).
Trist a quel ueê che nascha in nauscha vallada.
Tristas yiduas (guaivdas, vieuasj, promptas spusas.
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Truanas, traitas e trogls van cun talacs.
Truffels e caffê fan il butacèr.
Tii l'as meglier, dar la launa, che donar la nursa.
Ttigns e schiigns han ils medems cugiis.

TJ.

U che ella cuva, u che ella lata (tez/.a).
Ünu hella mort imbellischa tot la vita.
Üna brava l'emma se zupa, fila, obedischa e tascha.
Üua bticca blecia.
Üna bima fama (i'm lriin noiii) cis iina buna dota.
Üna hima femua regna (regia) snr siu mariii fras la tlocililad

ohcdienza).
Üna biina ovru mai non eis persa.
Üna carn fa l'autra, et il vin fa la forza.
Üna curtesia eis iina flur.
Üna disfortuna non ven solelta.
Üna ilisgrazia mai non ven soletta.
Üntt dretgn vulp i'ra non piglia duns gndns nelln medema trapla.
Üii adura plülost il solegl levant cbe il tramiiiitant.
Üna favtir voltintaria vala il dtibel.
Üna l'einna diligenta l'a jrlii lciina cun l'aguila, che ttn liiim sitibund

cun iin zapiu.
Üna l'emna non zupenta che quei che tila non sa.
Üna l'cnina, u ch' tila mussa il cel, ne ch'ella meina nel infiern.
Üna llur non l'a primavèra.
Üna fortuna continua reiitla (fn) il luininn superbi.
Üna gada l'a tluas gatlas, e duas gatlas fan semper.
Üna gatla non eis aunc adiisa (disa).
Üua granda fortuua eis ttua granda servittid.
Üna hirundella (rundiuella) non l'n primnvèra.
Üna magra roiivenziiin eis meglier rhe iin grass proeess.
Ün ania semper quel. il qual i'ui ha aiuau il prim.
Üna niorl lcva eis il prcmi d' lina vitn seriusa.
Üna raiir chc ha 1110 ünn foru (rusnu). eis prest pigliada.
Ün nnn de molancholia non paga iin ccntim de dehil.
Üna iitiseh in iin sac non l'a ranuir.
Üna palmada tle niaun non vala üna pugnada (pugn plain) de jmuii.

6*
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Üna resposta che non dissolva la difficultad, fa nascher milli autras.
Üna resposta mieivla disarma (disarmescha) la gritta.
Ün arsentau tema il föc.
Ün asen oriiati 11011 lascha tla sbragir.
Üna terra ruinnda vala plii che iina pcrsa.
Üna unza de fortuna vala plii rhe üna lihrn tle snver.
Ün azieva (setiun) jiltt prest i'ra menzögnèr che tin zoj).
Ün bab jro plii incilmein nutrir desch irifants, che desch infanls

iin bab.
Ün bein Tatg mui non eis pers.
Ün bel di vala iin uatisch meins.
Ün bel guadagii l'a ilu bel spender.
Ün bel uas l'a ün bel liuni.
Ün htin anritg vala plii che iin parent.
Üu bun »Bab nos« rion va mai a perder.
Cn buir di vala ttu iiausch nieins.
Ün buu mistregu siu Iium uiautegn (manten).
Ün bun pust et iin niezaiiti tegnau il human satin.
Cn btiit patriiii l'a i'in bun l'amegl.
Ün btui pèr d'oreglias stauclcntan eeut malas linguas.
Ün buu ponròr porta btitis friits (i'rilgs).
Ün calgèr cuii buns calzèrs eis t'in corv alv Iranter ils ners.
Ün cas non fa regtila (regla).
Cn castê eis la concordia, la ruina la discordia.
Cn catta mai ün mcglier mess che se sez.
Cn colp (fritln) al cerchel e 1' auter alla bot.
Cn colp della lingtia eis pir che iin colp de lancia.
Cn comcnza run guatlagnar e fiuischa cuu perder.
Cn comt (cont) senza conitad eis sco iiua butiglia senzu vin.
Cn conoscha lrein al jromèr il pom, alla barlm il liiim.
i'n conoscha il Iituii al ol'Iici.
Ün conoscha l'ucê a sitt canl.
Cn cor coutent eis patruii da tot il muud.
Cn cor vigilant eis la megliera arraatura.
Cn crap (sass) che rodla, non fa nuisral.
Ün ctign cacia 1' auter.
Cn curtê (cuntê) giizza l'auter.
Cn dagut (gott) de mel coiu;ia iina mar de fel.
Ün diavel cacia l'aiitcr.
Ün diavel leuta l'auter.



— 85 -
Ün disurclen fa cent.
Ün dovci dar jmuc al plascher, lrler alla sanadad.
Üu dovei perstgüsar (excusar) quct chc iin iion po plii correger.
Ün dovei solTrir pazientamcin tjuei chc iiu non jio incidar.
Ün fa atlütia il lul' jilii grand, cbe quei che el cis.
Cn l'a la caussa üna gada, et allura quei tlavcnta adiisa (disa).
Ün lidel iiiaun ha semjier pauu.
Ün gititlichcscha ils autcrs tenor se sez.
Cn giurament sforzau ha Deus atitic mai laudaci.
Cn gitiven poltrun, üu vegl boraccun.
Ctt gli ha niess il riuiè (cuiitè) alla gula.
tii göc rhe tltira meinia ditg, vala nagut.
Cn guadagna adiina a (da) taschcr quei che iin non eis obligau

tla dir.
Cu gust, iin disgust.
Cn honoresfha coinintiiianieiii tjttels tgi portau bella vestimenta.
Ün huiiian, tgi non eis vizius, non ama ils locs tcnebriis (stgiirs).
Cti httm avisau eis mez salvau.
Cn hum honest ten sia parola.
(ii huin sabi e tlisrret mai nou confida a femnas siu secret.
Cn lium, iin plaitl.
Cn luini iin non mesiira cun la quartauna.
i'n iniblida (invlida) pliitost il btfn che il mal.

(ii iinhlida prest ils absents.
Cn ininiitg eis niemia (massa) bler, cent amitgs sun mcinia pauc.
Ün leventa la levra, e Pauter la piglia.
Cn luf nou schendra nursas.
Cu mai dovei bramar (giavtischar) quei che i'ra non po haver.
Cn mail nrarc Invaga (guasta) iin intèr liiontim.
Cn mai non catta iin meglier mess clrc se sez.
t'n mai non eis aschi bein serviu, sco tras se sez.

tii mai uon eis giust et imparzial visavi ad i'ra rival.
t'n majöl run vin la mal a negiin.
Cu nial mai non ven solet.
Cn niauu lava 1" auter e, tots dus, la vista.
Cn niaiiii serviceivel adovra cun creanza.
Cn nienztfguèr sto haver iinn bima inemoriu.

lii uobel dovei rattar sia lecziun in siu cor.
Cn non arrivu nl t;el (riel) si'tu ttn letg de pltimas. •
Vn non conoscha il vin alla hol. ne il hiuii al hahit.
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Ün non conoscha il prezi chc de (juei, cbe ad iin inaitnca.
Ün non dovei caciar dtias levras (— vulps) alla gatla.
Ün non dovei caular victoria avant il lemps.
Ün non dovei desdar (svegliar) il gat che dornia.
Cn non dovei clcsdar il liu dormint.
Cn non dovei discurrer da cortlas nella c.asa d' iiu jicndin (peudieu).
Ün non dovei giutlicar ü viu et il htiman senza ils haver provau

sera e damaun.
Ün nou dovei laschar tla scmiiar pcrvia dellas columbas.
Ün non tlovei laschar il plii per il rneins.
Ün rrou tlovei ligiar (iiar) ils asens avaut ils cavalls.
Ün 11011 dovei nietter la teglia al cantiin (— ur) del l'öc.

Ün nou dovei renunciar al cert per cercar l' incerl.
Üu non dovei semuar perlas avarrl ils jiorcs.
Ün lron dovei urdir jrlii che iin po leisser.
Cn non eis doctur per hnver stittliau, ne soldat pcr all'armada

esser stau.
Ün non genla la damuun, rur iiu eis da nozzas la sera.
Ün noii ha nrai taut bisögn tle siu spiii, che ccir iin ha da far cun

i'm sturnell.
Ün non jio dormir et aunc l'ar gtiardia.
Crr non po esser tla pertot.
Ün iion po haver il dulc senza l' ainar.
Cn non po haver la carn senza l' ossa.
Cn nou po haver la rauglier eivra e lu bot pleiua.
Ün non po impedir il sufi'el da sufflar.
Üu uon po inorir cbe d' iina mort.
Ün nou po pigliar pescs senza se Imguar.
Cn uou po plascher a tots.
Cn non porta dalla vita las richezzas acquistadas, ina ils delicls

che lns han fatg acquistar.
Cn non jto svolar (sgolar) senzu alas.
Cn non ria mai aschi l'erm, aschi tlitg el aschi ducl ault, che cur

iin vol zupentar sia dolur.
Cu non se dovei tlisvestir. avnnt che se inciler u rtiaus (repos).
Cn non sto laschar crescher erba süii la via.
Cn uon sto laschar da senraar per tenia dellas columbas.
Ün nou sto vender la pell del ors, avant H haver sagittau.
tii*non traraaglia cun qtiti che l'a niorir.
Ün uou viva ditg (löng) cun il sprit tled auters.
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Ün ögl allii padella, et i'ui alla gatta.
Ün ögl eis ul venditiu' stifficieut, il compradur ha tle bisögii da (;ent
Cn operescha plii ciin la pazienzia che cttn la violcnza.
Cn orb noii po giudicar dcllas (sur las) cohirs.
Üu oz vala pltt chc clus daniaun.
Ün jmss (la di vala tltts tla nolg ('iiolt).
t'it ptisser in maun eis meglier che iina columha uell'aria.
Ün jmss tira l'attter.
tii pastur ronoschn sias hestias.
t'n |)tiii de lavonl (alvò, ulvamaint) fa ascha blera pasln.
tii pau pcr iin fa nial a iiegttu.
('ti jmu |)Iü tard, i'm jmu plii prest, iius tots veguin sut il niedeni

rrest.
Üu pcrda iu pnucns urns quci che iin ha guadaguau in iin grand

temps.
tii perduna ul vin. ma peuda la btttiglin.
Cn perduna tot a Igi se perduna iiagut nngtit a sez).
Ün per l'auteiye Deus per lots.
(ii piceti cra|) sa lar iiua grantla botta.
Cn picen dngut (gott) de l'el lavaga (gitastu) ttn' iutêra copjia

fiin mcl.
Cn pieceu nilvel Invaga iin bel serein.
('n piglia |>lii nnisras ctiu mel, chc ctiti aschiti.
t'ti plaid dn bucca nriiciau, non apparten jilii a tgi il ha pronunciau.
t'n plaitl lasrher l'a per bler eianciar.
Cn plaid tira l'auler.
tn po guarir d'iin colp de spada, ma vess (difficilmein) d'iiu colp

de lingua.
Cn porc amn jilii tin glogn (giantla) cbc iin diamaut.
('n po vestir i'ma faschiua, che tila para iiiia regina.
t'n jn'enda (ten) stivenl 1' incloletiza per la pazicuzia.
Ün prcsenl vala |»lii che dus l'ulurs.
Cn rampin mai non uieina a btina fm.

(ii ranvèr (avar) et ttn sert suu jiresl perttna.
('n rirli solet inipovcrischa blers.
Cn ruvei' non cupitga dal jirim rolj).
tii sa heiu cur iin jiarta. ma na cur iin rcitiruerà.
t'n sa bein inua iin eis. nia niai inua iiu ven.
tii sac vtfd nou stat sii tlrcig.
l'n sa quei rhe iin lasrha, el i'ui 11011 sa quei che üu preuda.
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Unscher la bucca ad iin Far buiia bticca ad ün).
Üii se slo accomodar allas rircunislanzias.
Ün signtir da pagUa comlmlla ün vasull d'a(;ial.
Ün s'inricla (inriivla) da haver cianciau, mai da haver taschiu.
Cn solTrischa cuii peiua qttei che iin non ama. •

Cn stal meglier solet che cuu iin sturuell.
Ün.slo avrir la bucca secund la buccada.
Ün sto dar pnuc al plascher, bler alla sanadad.
Ün sto csser il compagn de sia tlonna ct il patrun de siu cavagl.
Cn sto esser quei rhe iin vol parer.
Ün slo i'ar il pass scciind la camba.
Cn sto l'ar la sjiesa secuntl l'inlrada.
Cn sto far (— fahricar) iina puiit ded aur als inimitgs.
Üu slo mangtar per viver e 11011 vivcr per mangiar.
('n slo prender il lemjrs sco el ven, Ia srhenla (gliettt) per quei

che els sun, la moneitla per quei ch' ella valn.
Cn sto respectar l'urmegl da notg e tla solcgl.
Cn storscha i'm ram gitiven, ma na i'ui jionièr vegf.
Cn sto sagitlar l'ors avant che ventler il fol.
Ün sto spelar (splümar) lu quaglia (quacra) senzn la l'ur shragir.
Cn sto stimar qtiei 'che il hiimaii fa e na tpiei che el |»o far.
Ün slo urlar cun ils lul's.
Cn sto viver ctin ils vivents.
Cn sto viver e laschar viver.
Cn stradun, i'tn grantl ftum et iin grand signur siin treis nauschs

vischins.
Cti stiipid ainitg eis iin inimitg.

¦ Ün sturnell l'a Itlers auters.
Cn tenda ils vels della vart, d'inunder ven il vent.
Cu testimoni de vistn vnla plii che tlesrh d'audida.
Cn tgaumogn (testa ohstiuatla) 11011 se luingna nel bugn.
Cn tgaun che ladra (urla) morda da rar.
Cn tgaun vivent vala jilii che iin liun inort.
Cn' ura de giustia vala cent anus tl' oraziuns.
Cn' ura de sön (sien) avant mezzanotg vala duas tlella clainaiin.
Cn urdischa la tela, e Pauter ln tessa (tcissa).
Ün va alla gloria tras il palazz, alla fortuna Iras il mercau, et alla

virtttd tras il desert.
Cti vctiter cuti fam ha ucgünas oreglias.
Cu veuter plein non imprenda hein,



— 89 —

Ün vezza stivent quei, che 1' auter non vezza.
Ura e lavttra, Dcus l'agiida allnra.
IJrtlen in clavau (tablà) preserva tla bler quitati.
U rcslituziiin, u coiidcmua/.iun.
Uiiiclas niordaii amilgs et ininiitgs.
Uscliiu (patiiu) da casa, uschiti tlal cor.

"V.
Vacca hcin teniclu, veschla tinschida.

Vaccas, bos e stcrlameuta' l'an la matta excellcnta.
Yadê del Mars dat aua a siu compagn.
Va iu plazza, inirn ot autla; turna a rasa, beva e gattda.
Vala jilii iinn caussa fatga rhe ceut tla l'ar.

Vala jilii iin btin di ctin ttn ov, che ün nial aiui cun ttn bov.
Vala plii iin'unza de reputnziun che milli nodas (libras) d'aur.
Vanadad (vnnilnd), ünu Ilur d'estad.
Vauas nialtauns, nauschas donnauiis vanns niattas, vanas douiias).
Vana speranza nutrisclin ils tlisgraziai.
Vaus magistcrs siinan cun tot ils registers.
Veglia guglinn ingraschn la cuschina.

Vegliar alla gltina e dorinir al solegl, nou fa ne pro (favur) ne
liontir.

Vegl eis Igi mora.
Vegls militars adovran negtins masslars (mislars).
Veuder il di e comprar la notg.
Vender l' ucê siin la frastga (manzina).
Venerescha ils morts e tema ils vivs.
Vens cuii paun ciin pira, tot l'a bella cera.
Venter alTamau ha negüuas oreglias.
Venler gegiin non auda negiiii.
Venter plein consulta bein (— meglier).
Verdad schendra odi: l'ortnna l'a nasrher iuvilgia (invidia).
Vestinienta fa bein schenta. nia na il huin.
Vestisfha i'raa colouua, ella para üna htila donna.
Vezend iin, il conoschas niez: e l'audintl ciaiifinr. il conoschas tot.
Viadi tle patruns, noz/.as tle servients.
Vigna dubla, sch'ella eis clausa.

Vigna grantla, paucs lmrdagliuns,
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Vilan (vilaciu) inrichiu uoii conoscha plü ne parenls ne amilgs.
Vilatin affamau eis mez arabiau.
Viu amar, il teu ear.
Vin i'a mistrals (mastrals).
Vin non eis hun, il qual non rallegra il hiimau.
Vin spinau ttii sto bever.
Vin sur gervosa, caussa laniosa, gervosa sur vin, piglia mala fin.
Violenza ha uegüna durada.
Virtiid e forttraa 11011 stan (stattan) tla casa insembel.
Virtiid eis la megliera noblezza.

Vita seuza amitgs, mort seiiza tcstimonis (perdclgas).
Viva bciu e non t' inquietar dels plaitls dels iiauschs, jtertgei ün

non ils po impedir tlu cJanciar.

Viver ctra quinadas, viver tranter spadas.
Viver frugalmeiu (sparguusj inrichischa la schenla.
Vivcr senza regla, uavigar senza comjmss.
Vivi mintgüii sco el vol liiorir.
Vizi de manima periculusa flamma.
Vizi pcr natiira fiu alla l'ossa dura.
Vizi returnau, vizi pegiurau.
Voler svolar (sgolarj avant cbe haver alas.

Vol imprender d' orar, fai ronoscheuza cun la mur.
Vol la liglia, tramaglia cuii la mamma.
Vol vivcr saun, le\ra a bun ura la damatui.
Vusch del pòvel, vusch dc Deus.

z,
Zajrpa da ruina, patrun poltrun.
Zajrpa diligeuta, ruccolla excellerita.
Zcnus gross (grands) siiuan (toccan) da rar.
Zieva giuventttna oziusa, vegliatlüna slentusa.
Zieva granda allegrezza, granda tlolur.
Zieva il füm ven la flamma.
Zieva il rastê non eis de hisögu della furca.
Zieva il scheiver (carneval) ven la Qtiarcisma.
Zieva la plövia ven la bell' aura.
Zieva (dojio, sucntcr) la tempesla veu la calma (quietezza).
Zieva l'aura trida cis semper la bella veguida,
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Zicva letczza veu trislrezza.
Zop da camba, pronrpt da liugua.
Zupenta tant sco tii pos ils falls e las errurs de titi amilg.

Intpiias Dhrasas proveröiala. da paragou.

Allegcr sco iina s|)tisu.
Alv sco la nèv (neiv, naiv), sco il latg, sco la farina, sco iina

rnmischii, sco ün spirt.
Annelg (tlaiidett) sco ttn balester, sco iiir cametg.
Arder sro la paglia, brttschar sco la paglia.
Aslitt (maliziiis) sco i'tna vulp.
Audir losscr ün püllesch.
Avrir la bucca sco i'raa balena.
Baderlar sco iina lavunza.
Batter la glttna.
Brutt (trid, paur, niacori) sco il jieccau.
Gauld sro iin l'urn.

Gianciar sco ün orarul, sco iin codesch, sco ün sturnell.
Gioc (orh) sco iina talpa.
Clar sco il solegl, sco la gliisch tlel di, sco la tinta.
Coccu sco la scaiiultu. sro iin huriiiu (braschicr).
Comprar la sunscha (sungia) tlel gat.
Gurrer sro il vent, sco la lbrtuna.
Dormir sco iiu tais (tass), sco iina muutanella.
Dulc sro il niel, sro il zucher.
Dilr sco iiu crap, sco iin corn, sco l' arial.
Eivcr sro iiu caniin.
Esser adiina la nicdenia raiizun.
Fsser il pamlili.
Esscr innorent sco Pilatus.
Fsser la (jttiuta roda al rarr.
Esscr nialsaun nel inetlein spital.
Esser per stela (sleila).
Esse'r testard sco iin asen.
Esser iina spiua nel' ögl tletl ttn.
Far fiistells de Spagna.
Far il sturiiell, il niogn.
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Far la barlra ad iin.
Fencier üu centiin in milli jrarts.
Fin sco üu cavell, sco iin lil de seida (seda).
Fredar (savurar) il rost (l'arosl).
Frcid sco il glac, sco iin marmor, sco il nas d'üti gat.
Fresc sco iina rosa.
Fugir sco i'uia levra (leivra, licur, leur).
Gratl (drclg, sidretg) sco üna caudela.
Grass sco iina quacra (quaglia), sco ttn ostier.
Haver ttna lingua sco i'ma siibla (siivia, sihla).
Haver 1' ögl plii grand ch' il btfgl fbegl).
Haver tfgls da fam.
ITaver iiua bucca blecia — esser üna bucca blecia.
Haver üiia lesla sco iiu inogn (malg, manch).
Ir sco iin ucê, sco la balla, plomina tle sclojiet.
Ir siin cauras alvas, ir all'aventura, ir in fauzögnia, ir ulla malura,

ir a l'rusta, ir per las siulas (sctilas).
Ir sün l'asen del calgèr.
Lasfhar vcr ils dents.
Lev sco iitia pliinia (peiina).
Long sco la fam (fom).
Mangiar run ils ögls.
Mangiar sco' i'm lul'.
Morder sco l'urticla (urtiaj.
Mussar il dents ad iin.
Negar nel vin.
Nel vin la verdad.
Ner sco la notg, sco il fuliu, sco iin carlrun.
Non audir plii a cantar il euc.

Non valer ils vers d' iin Igatin.
Niid (niu) sco Deus il ha fatg, creau.
Obstiuau sco iin asen, sco iin miill (nicllj.
Paglia senza graun.
Pelus sco ttn ors.
Perder il cervê, il comjiass.
Perder ils ovs e la gaglina.
Pesar sco il plomb ('plom).
Petta pagada.
Plein sco ün ov, sco iiu ptilscheiu (pluschein),
Portar aua alla mar,
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Prcdicar (predegar) als surds.

Rumper (romper) sco ün cnnvelg (convegen, canvic).
Snbi sco Salomoii.
Snuir sco iin pesc.
Saver ne A ne B.
Scort sro iina tal|.a, i'ma qtiaglia (qiincra).
Scriver sco üna gaglina.
Secc sco ttua carcalogna, sco i'raa vigilia.
Se regular tenor la hursa, las circunistanzias.
Se scaltlar al föc ded auters.
Sia tloiina commanda las festas.
Sia lenina jiorta las caulrias.
Spert sro ttn cametg (sajetta, clialaverna).
Star (— tranter pèr) sco Igaun e gat.
Stur sro iin papa, sco iin retg, sco iin pal.
Star sco ün jiop in fascha.

Suttil (subtil) sco i'ra' aguila (iina guila).
Tagliar sco tin advocat.

Tagliar sco iina spada.
Tascher sco la l'ossa.

Timid (temeletg) sco iina levra.
Tremblar sco iina caglia, sco iina canna.
Unscher la giustia.
Urlar sco iina bestia.

Vegl sco il crap tla Flein.
Vegl sco Mathnsalem.
Voler negar si'ni il siitt (schetg, si'ra terra).
Volvcr casacca (gasacca) — il inoni (niang).

Hemavca, Plaids et expressiuns in parenthesis indican per part antras
formas dialecticas, u Un' autra redacziun del proverbi. II benevul lectur
po facilmein sez distinguer in mintga singul cas il scopo della parenthesis.

h=âo#cg=^



Correctura.

Pag. linea 19 legia: iin in pe da: un.

„ 21 metta tina virgula zieva it plaid tascha.

„ 10 legia: las hirnndellas, e na: las las hiruudellas.

„ 27 calcjol in pe da: cacjol.

„
' 1 „ collöz „ „ „ colliöz.

„ 32 „ reposa „ „ „ resposa.

„ 11 „ gambicia „ „ „ gambicia.

„ 20 „ Deus „ „ „ Ileuz.
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